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SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES.
CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER FOUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES.
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFUHRUNGEN ZU BEZEICHNEN.

CIFRAS ADICIONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR LOS ACABDOS VARIOS.

When ordering components with varymg finishes, please state finish required by adding the APPROPRIATE
NUMBER TO PART NUMBER.

En commandant des pitces avec présentations différentes veuillez indiquer la présentation requise en ajoutant les
chiffres appropriés au numéro de CATALOGUE DE LA PIECE.

Bei Bestellungen von Teilen mit verschiedenen Ausfuhriingen bitte die Erwiinschte Ausfuhrung mit Angabe der
entsprechenden Nachzahl nach dem TEILNUMMER BEZEICHNEN,

Al pedir piezas con acabados differentes sirvase indicar ] acabado requirdo mediante la cifra relativa escrita después
del NUMERO DE CATALOGO DE LA PIEZA.

(003 Chrome f007 Black {039 Metallic Green /088 Nutley Blue
Verchromt Naoir Oxyde de chrome trans . Blen de cobalt
Policromdtico Schwarz Chromoxydgriin Trans Kobaltblan

Negro Oxido de cromo trans Azul de eobalto

Model A50 Example. Petrol Tank — Metallic Green and Chrome JO38.
Modéle A50 Exemple. Réservoir d'essence — Verte polychromé et chrome (038,
Typen A50 Beispiel.  Benzintank — Griin mit Chromfeldern {038,

Modelos A50 Ejemplo. Deposito de combustible — Verde policremdtico /038,

Model A65 Examnple. Petrol Tank — Blue and Chrome {146.

Modile A65 Exemple. Réservoir d'essence — Blen et chrome j148.
Typen A65 Beispiel. Benzintank -- Blau mit Chromfeldern (146,
Modelos A65 Ejemplo. Deposito de combustible — Azul y cromado [1486,
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ASSEMBLYS COMPLETE
ENSEMBLE COMFPLET
TEILE-MONTAGE EOMPLETT
ASEMBLI COMPLETA

Model Sparvs No.

Modtle Mo, de pitce

Typen Ersatzteil-nr

Modelos No. de repuesto Deseription Dresignation Beschreibung Diescripcitn

A5 GE-0002 Engine and Gearbox complete  Moteur complet sans appareilage Motor komplett O, Elektr. Motor completo sin equipo electricn
less Carburetter. clectrique et carburateur. Ausriistung u.o. YVergaser. y carburador.

AGS R Engine and Gaarbox complete  Moteur complet sans appascilage Motor komplett O, Elektr. Motor completo sin equipo electrice
Iess Carburetter. electrigue et carburataur, Austrasteng u.o. Vergaser. ¥ carburador.

AS0, ABS 1 84 68-3205  Clutch complets Embrayage mmﬁlat Kupplung, komplett Embragus completa

A 50, AGH 197 68-0006  Crankcase Driveside and Caster de vilebrequin complet KurbalgehZuse, komplett Caja de ciguéhal completa
Goarside assembled.

ASD, ABS 1 %0 680176 Crankshalt and Flywheel Vilebregoum et volant complet Kuorbetwelle und Schwungmasse Ciguéial ¥ volante compieta
assambly. komplett.

ASD, ARS 1 95 684008 Frame complete with Centre Uadre complet avec béquille Rabmen komplett mit Cuadro completa con muleta
Stand. centrale. Mittelstinder.

AGD, ARS 1 956 58-5023 Front Fork complete Fourche avant complet Vordergabel, komplett Horquilla delanterz completa

ASD 1 B8 68-5504  Front Wheel complete with Foue avant complet Vorderrad, komplett Rueda delanters completa
Spindle and Bearings. ;

ABS 1 88 68-5505  Fromt Wheel complets with Roue avant complet Viorderrad, komplett Rueda delanters completa
Spindle and Bearinga.

ASD 1 79 42-5807 Front Heb with Spindle and Moven de rowe avant complet Vorderradnabe, komplett Cuebo de rueda delantera wonnpleta
Bearings.

A65 P79 42-5805  Front Hub with Spindle and ~ Moyen de roue avant complet Vorderradnabe, komplett Cuebo de rueda delantera completa
Pearings.

ASD, ARS I 90 68-6002  Hear Whesl enmplete with Roue arritre complet Hinterrad, komplett Rueda trasera completa
Spindle and Bearings,

ASD, ABS 1 82 68-6005  Rear Hub with Spindle and Moyea de roue aridre complet Hinterradnabe, komplett Cuebo de rueda trasera completa
Bearings.

AS0, ABS 153 680283  Oil Pump complete Pompe & hulle complet Olpumpe, komplett Bomba de aceite completa
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PISTON CHART
TABLEAL' DES PISTONS
EOLBENTABELLE
GRAFICO DE EMRBOLOS

— & 5 . A T S

Unmiprestion Ratip PISTON COMFLETE UOMPRESSION RING FISTON RING (BOTTOM)
Medile Taux dv conypression FISTON COMPLET SKGHENT DE COMPRESSION SEGMENT (INFERIOR}
Typen Kermpeision KOLBEN KOMPLETT HOMPRESSTONS-HING KOLBENRING [LNTER)
Modeles Coanpresicn EMHBOLA COMPLETA ANILLY DE COMPRESION SEGMENTO (INFERIOR)
' Standard | g Stsmdard Standard -
l Montante | +-fipm, =+ 1 mm. Montante + 4 mm. 41 mm. Montante + § + 1 s,
i ' -
AED T.25 1| B3 BAUIBG[Z) | |53 68-UZ6A(T) | 0 53 S8-0Z U[Z) | 1 Lb AR C20804) | 1 16 BE-0297(4) 116 G8-0I98(4) | § 08 BR-020842) | | A8 S8-0300{2) | 1 18 GE-NI(2)
————— | Al % _I — . oy 2200 | B
AN I 725 1 B3 Ba-1280(2) : 1| B3 8I-LAS2I2Y | 1 B3 BR-02R6{Z) [ 1 L6 KR (2EE(4) | 1 16 BE-0ESTL) | 1 B GRGIRR(A) | 1 1B GE-025T) | A6 BS-0TB0(Z) | | IB GR-0261 (2}
i
CARBURETTERS
CARBURATEURS
VERGASER
CARBURADORS

AMAL LTD., HOLFORD ROAD, WITTON, BIRMINGHAM, ENGLAND.

Muodel

?&rﬂa Mo, Maleers Mo,
Modéle 0. de pibes No. du fabricant
Typen Ersatzieil-nr Horsteller-nr

Maodelos Xu. de repuesto No. fabricante
ASD €8-0220 376262
ABS 68-0221 38567
4
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Cylinder Head

Cylinder
Valves

Crankshaft
Piston

Crankeaze

Oil Pump

Gear Cluster
(Gearchange Mechanism

Footstart
Footchange

Clutch
Primary Cover

Frame
Footrests

Swinging Arm
Shoek Absorher

(nl Tank
Tonlhox
Silencer

Front Fork
Front Wheel
Rear Wheel

Mudguards
Chainguard

Petrol Tank
Handlehar

Tools
Sundries
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INDEX, GRUPPEN-VERZEICHNIS, INDICE

Culasse
Cylindre
Soupapes
Vilebrequin

Piston

Carter de vilebrequin
Pompe & huile

Jeu d'engrenages

Mécanisme de changement de
vitesses,

Kick-start
Selecteur a pied

Embrayage
Couvercle primaire

Cadre

Repose-pied

Bras oscillant
Aimortissenr

Réservoir d'hnile
Baoite & outils
Silencienx
Fourche avant
Roue avant
Roue arriere

(rarde-boue
Carter de chaine

Réservoir d'essence
Guiden

Outils

Pitces diverses
Equipement

Zylinderkopf

Zylinder
Ventile

Kurbelwslle
Kolben

Kurbelgehiuse
Olpump
Fahnradsatz
Schaltung

Fusstart
Fuss-Schaltung

Kupplung
Primarkappe

Rahmen
Fussraste

Schwingarm
Stossdimpfer

Oltank
Werkzengkasten
Schalldimpfer

Vordergabel
Vorderrad
Hinterrad

Schutzbleche
Kettenkasten

Benzintank
Lenker

Werkzeuger
Sonstige Teile

Ausriistung
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CYLINDER HEAD ROCKER BOX

CULLASSE BOITIER DES CULBUTEURS

ZYLINDERKOPF EIPPHEBELGEHAUSE

CULATA CARTER DES LOS BRAZOS OSCILANTES
Modal an'rﬂ Ha, Per Sct
Maodéle No. de pitce Par jen
Typen Erzatrteil-nr r. Sata

delos No. de repuesto Drescription Designation Beschreibung Diescripeisn Juego de

ASD, ABS 4 05 02-0046 Cylinder Head Bolt Nut Ecron Mutter Tuerca 4
AS0, ABS 405 02-0449  Rocker Spindle Nut Ecrou Mutter ‘Tuerca i
AS0, ABS 401 02-0522  Rocker Spindle Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
ASD, ABS 401 020525 Rocker Boox Washer Rondellc Scheibe Arandela &
ASD, ABS 4 02 02-2138  Cylinder Head Bolt Washer Randelie Scheibe Arandela 7
ASD, ABS 4 03 02-2385 Rocker Box Nut Ecrou Mutter Frerca ~ - - [
AS0, ABS 401 024544 Qil Feed Pipe Ada Washer Rondelle Seheibe Arandals
A5, ABS 4 05 24-0663 Rocker Adjusting Pin Nt Ecrou Mutter Tuerca 4
AS0, ABS 401 240978 TInduction Pipe Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
AS0, ABS 1 05 25-2089 Ol Feed Fipe Nipple Nut Ecrou Mutter Tuerca
AS0, ABS 103 40-0156  Rocker Spindle Spring Ressart Feader 4
ABD, ABS 4 01 40-0158 Rocker Spindle Thrust Washer Rondelie Scheibe Arandela 5
AS50, ABS 110 40-01183 Rocker Adjusting Pin Vis de riglage Emstellschraube Tornillo de ajuste L]
A5, ABS 103 40-8226  Induction Pipe Stud Nat Leromn Miunttar Tuerca 4
ASO, AGS 1 09 670283 Cylinder Head Ealt Bounlon Sehraube Tornills
AS0, ABS I 04 68-0067  Induction Pipe Stud {upper) Goujon (supérieur) Stehbolren {oben) Esparago (miperior) @
ASD, ABS 1 04 58-D068  Induction Pipe Stud {lower) Gouvjen (inférieur) Stehboleen ['un.bunh Esparago (inferior) z
ABS L., 1 85 680068  Cylinder Head Culagse Zylinderkep Calata
ASD, ABS 109 680079  Cylinder Head Stud (short) Goujon (court) Stehbolzen (korz) Esparago (corto} 2
ASD, ABS 110 680081  Cylinder Head Stud (long) Goujen (longue) Stehbolzen (lang) Esparago (largo) 2
AN, ABS 1 03 680847 Hocker Box Stud {front & rear) Gouyon Stehbolzen F ago 2
ASIr L. | 85 680085  Cviinder Head Culasse Fylindereopf Lulata
ASD, ABS 104 63-0138  Rocker Hox Stad (long) Goujon {longue) Stehbolzen {lang) Espuragn (largo} b
AT, ABG 1 £ 68-0139 Kocker Box Boitier des culbuteury Kipphebalzehiinse Carter de los hrazos nscilantes
ASD, ABS 103 680143  Hocker Hox Stud (short) Goujon (court) Stehbolren [korz) Espa.raﬁ {Covto) 2
AB0, ABS 107 68-0144 Rocker Box Joint Washer Joint A huile Shamerring Reten de aceite
ASD, ARS ! 37 68-0147  Inlet Rocker {driveside) Colbutenr-d ad mission {gauche) Hinlagshipphebel (links) Brazn oscilantes-admision (izg.)
AS, ARS i 37 68048  Tnlet Rocker [gearside) Colbuteur-d'admission (dreite) Emlaaskipphabel {rechits) Brazo gscilantes-admision [(der.)
ABD, AGS 1 37 680151 Exhaust Rocker (driveside} Culbuteur d'échappement (gauche) Auvslasskipphebal {links} Brazo oscilantes escape (izg.)
ASD, ABS 1 37 680153 Exhaust Rocker (gearside) Culbuteur d'¢ ment [deoite]  Anslasskipphebel {rechits) Brozo csctlantes escape (der. )
A5, AGS i 33680192  Inlet Rocker Spindle Axe des culbutenrz-d'admission Hinlass- Kipphebelwelle Eje de cambio de marche-admisitn
AB0, ARS 133 68-0192 Exhapst Rocker Spindle Axe des enlbuteurs-d'échappenent  Auslass- Kipphebelweile Eie de cambin de marche-sscape
AS0, AGS 1 10 63-0337  Cylinder Head Bult ffront) Boulon favant) Schraube (vordere) Tornillo {delantera) "
ASD, AGS 110 68-0338 Cylinder Head Bolt {rear} Boulon (arriére) Schraube (hintere) Tornillo (trasera) 2
AS0, ABS 117 680345  Rocker Oil Feed Pipe Tovauterie dalimentation d'heile  Olrufuhrietiung Tulo de alimentaciin de aceits
ASD, ABS I 06 RB-B321  (Ohl Feed Pipe Connection Dowile-caoutchone Grommim peff Mapguita de goma
ASD, AES 40 70308 Oil Feed Pipe Adaptor Connexion Verbinder Conector

7
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CYLINDER VALVES

CYLINDRE SOUPAPES

ZYLINDER VENTILE

CILINDRO VALVULAS
Model Spares No. Per 5ot
Modele Mo de pidce Pow i
Typen Ersatzteil-nr Pr. F!mt:
Modelos Ho. de repuesto Prescription Designatinn ‘Beschreibung Diescripeidm Tnego de
ASD, ABS 4 05 02-00459 Carburetter Stud Nut Forou Mutter Tucrca -
ASD, AGS 401 36-0382 Carburettar Stud Washer Rondelle Scheibe Arandela e
AsD, ABS 115 460168 Valve Spring (outer) Bessort [extérieur) Feder (anssere) Resorte {sxterior) 4
ASD, ABS 1 10 40=01658 Valve ﬂprjng linle:r} Kessort {intérieur) Feder {innen) Resorte (interior) 4
ASD, ABS 111 41026 Valve Spring Cop [bottom) Siege de ressort F&d.l!!t"hlﬂlﬁ Copa para resorie 4
A0, ABS 4 14 A5-0213 Spark Plug Cover Borne de cible d'allumage Zandleitungateker Borne de conexion 9
A, ABS 814 65-0214  Spark Flug Suppressor Depositif antiparasite Entstoerter Kabelschub Supresor a
ASD, ABS 101 651417  Carburetter Joint Washer | Rondeile (papier) Scheibe (papier} Arandela {papel} 2
ARS L, 107 65-1418 Carburetter Joint Washer {Tufnol) :{l:rint Dichtung Empaquetadurs
ASD . 111 65-1419  Carburetter Jomt Washer (Tufnol) Joint Dichtung Empaquetadura
ASD, ARS 4 02686-0102  Spark Plug Washer Rondelle Scheibe Arandela
ASD, ARS 7 21 670112 Spark Plug Bougie d'allumage Ziindizerze Bujia
ARS ... 184 68 0043 Cylinder Barrel Cylindre Zylinder Cilindro
ASD, ASS 102 68-M46 Cylinder Base Washer oint Dichung Empaquetadura
ASD .. t B3 68-0048 Cylinder Barrel ylindre Eylinder Citindro
ASD .. 1 36 680223  (nduction Dipt complets Conpexion pour carburateur Vergaser-Ansatzstiick komplett Conector para carburador completa

o ¢ g :
ASD, ABS 101 68-0071  Induct:on Pipe Jaint Washer Rnnﬂeﬁ Behaibe Arandela a
MRS .. 117 68-0029% Cylinder Head G Jnint Dichtung Empaquetadura
ASD ... I 17 68100 Cylinder Head Gasket _[nmt Dichtung Empaguetaduera
ABS .. 131680158  Inbet Valve Soupape d'admission Einlassventil Vilvala de admisicn a
AR ... I 37 68=0157 Exhaust Yalve Soupape d'échappement Auslassventil Viillvula de escaps 2
ASD, ABS 119 680158  Valve Spring Codet Collet Heil Refuerzo del cilindro 4
ASD, AGS 117 68-0159 Inlet and Exbaust Valve Guidc Guide de soupaps Ventilfihrang Guia de vilvaola 4
ASG, ARS 1 0 6801683 Toppet Retaining Circlip Avrétolr g}u’ﬁugﬁng Freno 4
ASD, ABS 114 AB-0166 Valve Spring Cep {top) Siege de ressort ederhillse Copa para resarle 4
ASD .., 131 68-0168 Inlet Valve Soupape d'admissicn Einlassventil Wilvula de admision b
ASD . 137 65-016% Exhaust Valve < pe d'échappement Auslassventil Vilvola de escepe
AS0, AR5 I 0% 880222  Carburetter Stud Goujon Stehbolzen Esparagn 2
ABS .. | 35 6-0224  Induction Pipe complete men'o;n pour carburateur Vergaser- Ansatrstick Romplett Conector para carburador compleia
=] t

ASD, ABS 132 680362 T ] Pou.::ﬂ?t Stiwsel Batader de valvula 4
ASD . 121 68-0365 Inlet Push Rod ‘Tige de calbutenr d'admission Stosselatange-Finlass Varilla-admisidn @
ASD . 121 68-0367 Exhanst Push Rod Tige de culbutenr d'échappement  Stosselstange- A pdlass Varilla-escape o
ABRS . 121 680370  Inlet Posh Rod Tige de culbutenr-d*admission Stosselstange- Einlass Varulla-admisidn @
ABS .. 121 680372 Exhaust Fush Rod Tige de culbuteur-d’échappement  Stosselstange-Auslass Varilla-escape o
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CRANKSHAFT EXHAUST PIPE . PISTON
VILEBREQUIN TUYAU D'ECHAPPPEMENT PISTON
EURBELWELLE AUSPUFFROHR EOLBREN
CIGUENAL TUBO DE ESCAPE EMBOLO
Model S;pare:a Mo,
Modéle Neo. de pitce
Typen Ersatzteil-nr
Modelos No. de repuestn Description Designation Beschreibung Drescripeidn
ASD, AGS 40221-5102 Exhaost Pl'lpe Finned Collar Nut  Eeorou Mutter Tuerca
ASD, ABS 105 21-6187 Finned Collar Screw Vis Schruube Tornillo
AGS 401 29-0541 Finned Collar Washer Romdelle Scheibe Arandela
ABS 405 190925  Generator Rotor K Clavette-génératrice Keil-Geanerator Chaveta-gensradaor
AGS 1 04 40-3150  Crankshaft Pinion Key Clavette pour vilebreguin Keil fir Kurbelwelle Chaveta-ciguéfial
AgS 1 21 44-2848 Exhaost Pipe Finned Collar Bague avec cites Geripptes Ansattstiick Anille para tubo de escaps
' 1 23 G540 Gudgeon Pin Axe de piston Kolbeabolzen Bulom de embolo
AGS 4 02 66-0954 Gudgeon Pin Circlip Arrétuir pour axe de piston Sprengring Freno
ABS 4 01 G6-4707 Fiywheel Bolt Washer Rondelle cheibe Arandela
AGS 1 18 6702898 Gu Fin Bush Dowille Biithse willey
AGS 1 24 67-0339 Crunkshaft Pipion Pignon-vilabrequin Ritzel fiir Kurbelwells Pi para ciguefial
ABS ! 05 670643 Crankshaft Nut Ecrou pour vilebrequin Vis fir Kurbelwelie Tueren
ABS 1 01 67-0644  Crankshaft Nut Lockwasher Roﬂdelﬁ'glrein Sicherungascheibe Freno
A G5 101 670645 Tump Gear Washer Rondelle Scheibe Arandels
AGS 1 19 67-0674 Cran il Seal g‘::int d'huile i Heten de aceite
ABS P08 67-1211  Crankshaft Oil Plug wekion Zapfen T:
ABS 111 67-1212  Crankshaft Centre Plug pntral Mittelzapfan Tapon-centro
ABS 1 6 67-121%  Flywheel Bolt Boulon Schracbe Tarnille
ABS I 14 67-1215  Flywheel Bolt (ol tube location)  Boulon Sehranbe Tornilio
AGS 1 1067-1220  Crankshaft Ol Tube Tuyan pour huile Clettong Tuba pars aceits
ABS 142 R7-1240  Crankease Bearing Roulement Rolamiemnto
ABS 1 36 67-1430  Bearing Shell Cexjuilie de palier lLager Chumacera
ABS 136 67-1431  Bearing Shell {—.010 in ] Coquilie de palier (—254 mm.)  Lager (.—254 nam.) Chumacera (— 254 mm )
ABS 1 36 67-1432  Beariog Shell {—.020 in.) Coquille de palier {—.508 mm. ) Lager (—.508 mm. ] {humacera (—.508 mn.)
AGS !} 36 67-1433  Bearing Shell {—.030 in.} Crnjuille de palier {— 762 mm.) Lager |- . 762 mm.) Chumacera (—.762 mm. |
AGS 118 67-1536 Connecting Rod Balt Boulon Schrashe Toraillo
ABS i 6 67-1537 Connecting Kod Bolt Mot Ecrou Mutter Tusryy
A5, ABS 1 36 88-015  Crankshaft Bush Diuille Biichse Casquilla
AS0, AGS . 129 6B-N050  Crankshaft Pamp Gear Pignon Ritzal Pif
ASD, AGS 159840053 Conrecting Rod complete—gfs EBielle complet (droite} Plevelstange komplett (rechts) Varilla de acoplamiento {dev.)
ASTG, ABS ., | B& 680175 Crankshait Vilsbrequin Kurbelwelle Cignéfal
ASl), AGS ... 1 33 6B-H77  Flywheel Volant Schwunginasse Vulante
ARD. ABS ... 104680186 Crankshalt Shim Retaining Cup Cuvette Haltaschale Rrceptacnlo
AS0, ABS ... 1 0680187  Crankshaft Shim.[,003 in.) Rondelle d epaissenr (076 mrm, ) Ausgleichsscheibe (078 mm,) Espesnr (78 mm.)
AR AB5 ... | 03 GB-DIBE  Crankshalt Shim (005 ) Rondelle d'epaisseur {127 mm.) Ausgleichsscheibe (127 mm.) Espeser {127 mm. )
ASD, AES ... 102 6E-01BD Crankshaft Shim {010 in.) Rondelle d'epaisseur {.254 mm. | Ausgisichsscheibe {2584 mm, ) Espesor (254 mm.)
ABS ., 1 53 68-0250  Piston complete Piston complet Kolben komplett Embely completa
ABh .. . 116 EB-0236  Campression Ring Segment de compression Verdichtungsring Anilio de compresitn
ARBS ... [ I8 680259  Piston Scraper Ring Sepment-infériecr Usntlerring Segmento-inferior
ASD .., | 22 680263 Gudgeon Pin Axe de piston Keolbenbolzen Bulon de embalo
ASO 1 53 680286 DPiston complete Piston complet Kulben komplett Embolo complets
AS0 .. .+ 116 6830296 Compression Ring Segment de compression Verdichtungsring Anille de compresidn
ASE .. - 118 86-028%  Piston Scraper King Segment-inférieer Uraterring Segmento-inferior
ASD, ABS . 136680834 Crankshaft Bush {—.000 i} Douille (— 254 mm.) Biichse (- 254 mm.} Casquille (—.254 mm.)
A50, ABS .. 1 46 88-2706 Exhaust Pipe (nearside) Tuyau d'échappement (gauche) Auspufirohr {links} Tubo de escape (izg.)
ASO, AES .. 145 €B-2712  Exhanst Pipe [ofside) Tuysn d'échappement (drotte) Auspuffrohr (rechts) Tubo de escape [der.)

Fiston Chart page 4. Talblean des pistons page 4. Kolbentabelle Seite 4. Grafico de embolos pigina £,
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CRANKCASE ALTERNATER
CARTER DE VILEBREQUIN ALTERNATEUR
KURBELGEHAXUSE LICHTMASCHINE
CAJA DE VILEBREQUIN ALTERNADOR
Model Spares Mo
Modéle u. de pitce pI‘*:'r Set
Typen Frsatztell-nr Dr Ej'::t
Modelos No, de repuesto Description Theaignation Beschreibung Drescripoidn ju:&g{: des
ASD, AGS 405 02-0049  Stator Plate to Crankease Washer Rondelle Scheibe Arandela q
ASD, ABS 4 00 02-4554 Crankcase Undon Polt Washer Rondelle Scheibe Arandela ;
ASD, ABS 1 87 150645 (nl Level Boit Boulon Schraule Tornilles
AS0, ABS 107 15-2018 Crankcase Bolt Top (front) Bouvlon (avant) Schraube (vordere) Tornills (delantera)
ASD, ABS 4 05 24-5160 Crankease Ecolt Nut Ecron Mutter Tuerea
ASD, AGS 4 03 24-5160 Craokcase Stud Nut {top centre)  Eerou Mutter Tuerca
ASD, AGS 405 24-5160 Crankcase Stud Nut (top rear) Ecrou Mutter Tuerca 3
ABD, AGS 4058 2451680 Crankease Bolt Nut (front bottom). Fcrou Mutter Tuerca
AS0, ABS 405 24-5160 Cylinder Barrel to Crankcase Nut  Eerou Mutter Tuecrea g
ASD, ABS 4 01 24-R784  Stator Plate to Crankease Washer Fordelle Febeibe Arandela 3
A50, AES 102 I7-158% Crankcase Dowel Goujon Pasgtide Pasadur
ASD, ABS 109 252023 Crankshaft and Rotor Nut Eerou Mutter Tuerca
ASD, ABS 401 350382 C‘ranimss;e Stnd Washer {top Rondelle Scheibe Arandela
centre),
A5, ABS 4 01 36-0382  Crankcase Bolt Washer (front top)} Rondelle Scheibe Arandela
450 ABS 4 01 36-0382 rmlu:m] Bolt Washer (front Rondelje Scheibe Arandela
bottom),
A0, ABS 401 360382  Crankcase Stud Washer (rear) Ruondelle Scheike Arandela ]
ASD, AES 401 36-0382 Crankease Bolt Washer (front Eondelle Scheiba Arandela 2
cenbie).
A5, ABS 4 0] 350382 fygndﬁr Barrel to Crankcase Raondelle Scheibe Arandefa g
'asher,
A5, AES 103 40-0241  Chaincase (4l Seal Housing Washer, we Gu joint dhuile Oldichtun Anillo del 1
ASD, ARS 191 4002468 (Ol Seal Howging Scrow EI_:E 1 s E AR reten de acefte .
ASD, AGS 101 40-3088 Gearbox Drain Plog Washer Rondelle Scheibe Arandsla
ASD, AGS 401 66-7518  (nl Level Bolt Washer Ruondefle Sehie b Arandela
A5, ABS 197 680006  Crankcase Driveside and Carter de vilebrequin (droite Kurhelgehfuse irechts nnd links)  Caja de ciguiial [der. v iy}
Gearside. et gaucha} -
ASD, AES 105 €8-0013  Crankcase Stud (top centre) CGroujon Stehbalzen Espasago
AS0, AGS 107 68-0014  Crankcase Stud (resr) Coujon {arridre) Stehbaol=en (hinters ! Esparago (trasera) 5
ASD, ABS I 05 A8 O01E  Cylinder Harrel Fixing Stud ull:nn Stehbolxen Esparago 8
ASD, ARS 106 68=-003]1 Crankcase Bolt {front hottom) Boulon Schraube Tornillg
ASD, ABS 119680033 Cronkcase Generator Studs Goujon Stehbolzen Esparago 4
AS0, ABS 104 68-0035%  Crankcase Folt {front centre) Boulon Schraube Tornille
AS0, MBS 1 &4 68-0205 Engine Sprocket (Z8T) FPignon [D-28 Ritzel 2-28 Pusfn 128
AS0, AGS | 20 63-0207 Engine Sprocket Spacer Bague entretoise Distanzring Anillo espaciador
ASD, AGH 119 66-0208  Alternator Cable Sealing Nut Eerou Mutter Tusrea
ASD, AGS 103 6B-0200  Alternator Cahle 0l Saal Jemnt dhuile Stmumerring Reten de aceits
ASD, ABS I 14 680235 Cheincase O Seal oint d'huile Simmerting Reten de aceite
ASD, ARS 1 23 68-0236 Ol Seal meﬁu oitier de joint d'huile Simmerringfassong Cajn reten de aceite
ASD, AGS 104 68-0272  Qil Pipe Union Bolt Boulon Schraube Tornillo |
AEQ, AGBS 101680274 Crankcase Union Washer Raondelle Scheibwe Arandely
ALD, ACS 134 €8-0275 Crankcase O Pipe Union Raccord d’alimentation d'huile Ulzufuhrverbindung Union de la tuberia de alimentacion
de aceite.
ASD, AES 103680324 Crankshait and Rotor Washer Rondelle Scheibe Arandela
ASD, AES 1 02 68-0325 Crankshaft and Rotor Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Frao
A5 AES 8 83 680350 Generator Crédndratrice Generator Generador
ASD, AES 114683070 Gearbox Drain and Qil Level Plug  Bouchon Zaplen Tapon
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OIL PUMP
POMPE A HUILE
OLPUMP
BOMBA DE ACEITE
Misdel Spares No,
Modéle Np. de pilhc'e
Cype Ersztztesl-nr .
Hﬂ:m Mo, de repuesto Leseription Deesignation Beschreitmng
AS0, AGS 1 0L 01-4675  on-Retorn Valve Spring Ball Bille Kugel
AS0D ARS 4 03 020051 Scavenge Cover Nut u Mutter
ASD, ABS 101 02-3526 Driving Spandle Washer Rondalle Scheibe
ASD, ABS 4 01 290541 Scavenge Cover Washer Rondelle Scheibe
A5, ABS 105310222  Scavenge Cover Stod Croujon _ Stebbolzen
ASD, AR 414400238 CGearbox Filler Plug Bevchon de remplissage Verschlusskappe
ASD, ABS 4 02 40-023% Gearbox Filler Plug Washer Rondelle Schoibe
ASD, ABD 104 400414 Ol Pump Eu-r.l{ Bt Ecrou Mutter
AS0, AGS 1 04 40-3050 Gearbox Sprocket Lockwasher Rondelle frein Sicherungsse hed be
A50, AGS 111 40-3051 Gearbox Sprocket Nut rou i Mutter
ASO, ABS 1 20 67-1083 Crankcase Scavenge Pipe Tuyaux i haile Olrohr
ASD, ARS 120 71285 Scavenge Uover complete Couverzle Schutzkappe
ASD, AGS 10167-1288 Scavenge Cover joint Washer Rondelle Scheibe
ASD, AGS 132687-1342  Oil Pamp Body - €orps du pompe & huile Ulpumpegehiise
ASD, AGS | 05 67-1387 Scavenge Driven Gear Spindle Arbro Welle
ASD, ARS 1 03 671390 TDriving Spindle Spring Ring Arrétoir N . Sprengring
A5, AGE i i1 87-1301: {hi Pump End Plate - Chapean de protection (inférfeur) Schotzkappe [unten)
ASRD, ABS 102671392 Oil Pump End Plate Screw ¥ia Schraube
ASD, AR5 101 67-1304  Oil Pump Joiot Washer [small) Roodelle Scheibe
ASD, AGS 1 03 67-1385  0il Pump Vixiog Sted Croujon _ _ Stehbolzen .
AS0, ARS 124 f7-i403 Puomp Feed Gear (driver) J:.ngr:mrﬂ 4" alimentation Zufuhrzahnradan trisb
entralnour.
; 118 67-1404  Pump Veed Gear [driven) Engrenage d'alimentation Zufuhrzahnrad
igll.':' :g 1 20 67-1405 Sca.vl:nge Gear ddriver ) Fugrenage d'entrainement Antriebsrid
ASD, AG3 1 19 87- 1406 Scavenge Gear [driven) Engrenage entrainé ‘ Getrichenes Zuhnrad
ASD, AGS [ 03 A7-1496  Oil Refease Valve "Trmg Ressort (soupape de dicharge| Uberdruckfeder
ASH, AGS 1 01 671498  Gil Helease Valve Plag Washer Juint d'étancheité Drichtnig
ASD, ABS 101 67-1489% Ol Helease Valve Washer oint d'étanchéité [‘;'h:htung
ASH AGS 1 24 6715303 (il Release Vaive Soupupe de deécharge Uberdrack
A5l AGS 109 R7-1508 O Release Valve Hody Plug Beuchon spien
A5, AGS | 28 65—028H4  Uriving Spindle Howsing Logemont de axe Swndllgshi!me
Asll, AGS 121680285 Oil Pump Driving Spiadie Arthre Welle
ASD, A6S i 11 880286  Oil Pump Housing Screw Vis Schraube
A5, ABS i 0% 680287 Oil Pamap Joint Washer Juimt Thchtung
A3, MBS 105 68-0353  Urankcase Non-Retnrn Valve Kessort Feder
Spring. ;
. 1 38 68-3072  Gearbox Sprocket (17T) Pignon D-17 Hiteel Z-17
Rg 1 .20 GB—3073 Goarbox Sgruh:t (20°T) ]'*iigrunn 120 Ritzel Z-20
450, AES 101 800241 Oil Release Valve Ball Bille Kugei

Arandela
Tuerca
Frena
Tuerca
¥uho de aceite
Arandela
Luiepro de la bomba de acefte
Arbol
Freno
Tapa {inferior)
Tornilia
Arandela
a
ﬁpﬁfhﬁm del engranaje de
alimentacion.
Engranaje de alimentacidn
F‘.ngr.maie de mando
Engranaje impuisado
Hesorte para vilvnla disparadors
Arandela de ceten
Arandela de reten
Valvala disparados
Tapeon
Envoltura del eje
Arbwi
Turnills
Empaquetadors
Resorie

Tifidn 13-17
Piffn Ti-20
Bola

Fer et
Par jeu
Fr, Satz
Juege de

[ 2]
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GEAR CLUSTER
JEU D'"ENGRENAGES

Model
Maodéle
Typen
odelos

i“;lparus No.
0. e pitce

Ersatzteil-nr

Mo, de repuesto

—rrt rr—

Description

ASD, AGS
ASD, ABS
A5D, ABS
AS, ABS
A, AGH
ABD, AGS
ASD, AGS
ASD, ABS
ASD, ABS
AS0, AGS
AS0, ABS
ASD, AGSH
AB0, AGS
ASQ, AGS
AS0, ABS

ASD, ABS
ASD, AGS
A50, AGS
ASD, ABS
ASD, ABS
A5, AGS
ASD, ABS
ASl, ABS
ASD, ARS
AS50, ABS
ASM, A8
ASD, AES
AS0, ABS
ASD, AGS
A5, ARS

AS0, ABS
ASD, ABS
AS, ABS
AS0, ABS
AZ0, ABS
ASD, AGE
ABD, AES
ASD, AGS

4 05 02-0124
& 38 244217

:
g

e
58333
Shpet

GE-(G22

i

FRSRNSENALUENIZICRERAENE Y¥agsthoesey

]
s

kel

i

% :

g B

ﬁaam-sha ft Pinion Nut
inahaft Bearing (gearside)
Driving Pinion Kgy
Breather Locating Peg
Layshaft Hearing (gearside}
Camshaft Driving Pinion
Driviog Pimon Lockwasher
Layshaft Gear Bush
Spesdo Uriving Gear
Cmshaﬂ 'Eule Feg
Mainshaft Bearing (driveside)
Maimshaft Bearing Circlip
Camshaft Bush
Gearbox Mainshaft Oif Seal
Camahaft Idler Pinion Spindle
Bush.
Bearing Plate Dowel
Layshaft Bexring (driveside)
Camshaft
Idler Finion complete
Engine Breather Disc
Hotary Valve
Rotary Valve Spring
Specdo Driving Gear (6T}
Crearhax Bearing Plate
Bearing Mate Screw
Mainghaft complete
Layshait complete
Mainshait Gear (22T)
Layshaft Gear {22T)
Mainshaft Gear (26T)
Layshalt Gear [26T)
Layshaft Gear {31T)
Gearbox Spacing Washer
Distance l‘&;
Mainshatt High Gear Bush
Clutch Push Rod Bush
Mainaliaft Dearing Circlip
Mainshaft High
Cluteh Posh Red

ZAHNRADSTAZ
JEUGD DE ENGRANAJES
Per Set
Pa.rgcu
: . Pr. Satz
Designation Beschreibung Pescripcion Juego de
Ecron Mutter Tusrci
Roulement [droite) Lager (rechts) Rolamientn {der.)
Elra;;ﬂlfe ghn‘rldlleil Chaveta Woodruff
t ift Esparago
Roulement (droite) Lager (rechts) Roliamento (der §
Pignon de l'arbee de cames Nockenwellenritzel Piiéin del arbol de levas
Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
Douills Bilchse Casquilleo
Ergot Stife Esparagn
Roulement (gauche) m“{r ks) o h
men U in Rolamiento {izq.
Arrétoir Sprengring Feno (=)
Douille Bilches Casyuillo )
Joint d'huile Simmerring Reten de aceite
Douille Biichse Casquillo
Gcrﬂnn Pasatift Pasador
Roulement (gauche) Lager {links) Rolamiente (izq.)
Arbre de cames Nockenwelle Arbol de levas
Pignon complet Hitzel komplett Finifin comipleta
Disc d'aspiration Wenti Thzco del respirador
Valve de rotation Direhventil Vidvula rotetorio
Fessort Teder Resorta
!P‘l.gmm' D—g : thu!h -8 Pitin D6
agement de palier gergahiivse Cajs del vojinete
Vig L Sehraube Tn!rmiin ) 5
Arbre &lmmre complat Getrisbwelle ko Arbal principal completa
Arbre de renvoi complet Va welle komplett Eje secundario completa
n-22 Riteel Z-22 Finon D22
Pignon D-22) Ritzal Z-12 Pafdn D22 &
Pignoen Te-26 Ritzel Z-26 Faibn T=2G:
Pignon D26 Ritzel Z-26 Pivdn D=2
Pignon D-31 Ritzel Z.31 Fifén D-31
Bague entretoise Distanzbiichae Anillo espaciador
Entretoise Distanzrohr Distanciador
Douille Biichae Casquille
Diouille Bichse Casquilio
Arrétoir Sprengring Freno
Pinon cemplet Ritzel komplett Phiida completa
Tige d’ embrayage Enpplungzdruckstange Warilla del embrague
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GEARCHANGE MECHANISM
MECANISME DE CHANGEMENT DE VITESSES

SCHALTUNG
CAMBIO
Muodel reg M, Per Set
Modile 0, de pitce Far jeu
m Ersatzteal-nr ) Pr. Satz
0% No. de repiesto Description Designation Beachreibung Descripeidn Tuego de

ABD, ABS 403022305 Anchor Peg Mut Eeroun Mutter Tuerca
ASD, AGS 401 20-0541  Anchor Peg Washer Rondelle Scheibe Arandela
ASD, ABS 401 350706 Plunger Spring Split Pin Coupille fendue Splint Chaveta hendida 2
ABD, AGS 4 01 350707 Camplate Spindle Pin Stift E
ASD, AGS 102 43143  Plunger Plate Screw Vis Schranbe Tornille
ASD, AGS ... 4046683074 Inner Timing Cover Dowel Ganjon Passtift Pasador o
AS50, ABE ... 10167-316] Ratchet Pinion Sleeve Washer Rondelle Scheibe Aramdela
ASD, A5 ... 10267-3161 Kickstart Ratchet Spring Heasort Feder Fesorte
AS0, A&S 406 £7-3163  Kickstart Ratchet and Eerou Mutter Tuerca

Mainshaft Nut. b Y
ASD, AES I 02673164  Kickstart Ratchet and Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno

Mamshaft Lockwasher.
AS50, ABS ... 11967-2169 Ratchet Pinlon Bush Douille Biichse Casquillo
A5, AES 1 12680026  Idler Pinion Spindle Oil Seal Juint d'huile Simmerring Reten de aceite
ASD, AGS 110680088 Camplate Plunger Plongeur Plunger Baozo
ASD, AGS 101 68-0101  Camplate Pluager Spring Ressort Feder Resurte
ASD, ABS 1 63 GR-0212  Inner Timing Cowver Convercle (intérieur) Intwre Schutzkappe Tapa {intarior)
AS0, ABS 121 68-0213 Kickstart Spindle Bush Douilie Biichse Casauiiio
ASD, ASS 1 22680214  Idler Pinion Spindle Bush Donille Bichse Casguillo
ASD, AGS 116683005 Kickstart Spindle Busn Diuille Biichse Casa uillo .
ASD, ABS 1 31 68-3032 Mainshaft Selector Fuck Fourchette de selectsur (arbre Schattgabel (Getrichewelle) Horguilii de mandoe de caja de

primaire). ) _ velotidades larba! poncipall,
A5, AES 131683034 Luvshaft Selector Fork Fourchette de selecteur {arbre Schaltgabel (Vorgelegeweile) Hor:nilla de mandao de caja de
secondaire). \ veiooidades {artadl de reenviog.

ASD, AES 113 63088 Selector Fork Spindle Arbre Wella Arbal
A3D, AGS 1 38 B33 Camplate Plagire de came Nockenplatie Placa de leva
AN, AGS 113 68345 Camplate Spindle Arlewe Welle Arbal -
A5 AGS 103 68-348  Plunger Retaining Plate Fhugne Haltesi heilbs Maca retenadora
AS0, AES i 45 o68-3048  Kickstart Spindle complete Arbre du kick complet Kickstarterwelle komplett Arbol del arrancador completa
AD, AES 110653053 Rickstart Retwinm Spring Reasart Feder Resorte
ALD, ABS 1 10 &8-3054  Return Spring Anchor Plate - Haqliz d'uncrage Ankerplatte Suoparte
AL, ARS 1 05 65-3055 Kickstavt Spring Anchor %ag Hou d'ancrage Ankerbolzen Tarnilie de aujeciin
ASY ABS 122 68-1H6  Kickstart atchet PMgnon du kick Kickstarterritzel THron dei arrancader
ASD, AGS ... 1 10683058 Foutchange Spring Anchor Pog Ergot Stift Esparago 2
ASD ABS | 1268-307%  Gearchange Plunger Flongeur Plunger Buzo 9
ASD, ABS . 103 68-3078  Gearchange Plunger Spring Hessort Feder Kesorte o
ASD, ARE i 43 68-3070  Gearchange Flunger Quadrant Secteur complet Cuadrant komplett Sector completa

complete
ARD, AGS ... 1 12 F8-3082 {:cnnhpaﬁge Retorn Lever Levier Hebel Pulanca
AS, ABS . T 13853084 Gearchange Retorn Spring Ressort Feder Resorte
A50. A4S i 09 68-3086 Kiclstart Quadrant Stop Futée de kick Kickstarteranschlag Depositive de tope
ASD, ABS 1 0} 68-3087 wadrant Stop Ci"'ﬂ Arrétoir Sprengring Freno 0
ASD, ARS | 1 04 BE-5088 rchange Retnrn Lever Key Clavette il haveta
ASND, ABE- ... 1 24 68-3095 Kickstart Ratchet Finion FPignon du kick Kickstarterritzgl Pifin del arrancador
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FOOTSTART AND FOOTCHANGE
KICESTART ET SELECTEUR AU PIED
KICKSTART UND FUSSSCHALTUNG
ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIES

Model Spares No.
Modéle No. de pitce St
Typen Ersateteil-nr . Pr. §m
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Deacripcién Juego de
ASD, AGS 101 014675 Folding Pedal Balt Bills Kugel Bola
ASD, AGSH 4 @1 02-0525 Contact Breaker Cam Washer E:‘mdﬂ]le Scheibe Arandela
ASD, ABS 105 02-2578 Kickstart Cotter Nut rou Mutter Tuerca
ASD, ABS 107 02-2579 Kickstart Crank Cotter Clavette Sichernngestift Chaveta
AS50, ARS 401 15-5155 Kickstart Crank Cotter Washer Rondells Scheibe Arandsls
ASD, ABS 4 05 24-0553 Clut.r.h I.ew Fulerum Mut Eerou Mutter Tuoerca
ASQ, ABS ... 401 40-0226 nq__ Badge Screw Vis Schranbe Tornillo
AS0, AGS ... 104400230 iming Cover Screw {short) Vis (court) Schranbe (kurz) Tomnille (corto)
A50, ABS ... 4 07 40-0234 lnm Ium.ing Cover Serew Vis (moyen) Schraube (mittel} Tornillo (medio)
AS50, ABS 4 04 400235 Inner Tlm Low:r Screw Vis Schraube Tormnillo T
ASD, ABS 1 32 403073 Lavier de commande de Schalthebel Palanca da cambia
changement de witesse.

AS0, ABS ... 107-40-3075. .Gearchange Pedal Rubber . Tampen casutchons Gummiagfage Cojin de goma
ASD, AGS ... 10940-5084 Folding Fedal Bolt Boulon Schranbe Torzille
AS0, AG5 ... 10140-3085 Folding Pedal Spring Ressort Feder
ASD, AGS 110 40-3081 Kickstart Crank Rubber I‘a.m.];m caoutchoe: Gummiauflage Cojin de goma
A5, 139 41-3022 Kickstart Folding Pedal Péd Schwenkhebel
AS0, AGS 106 42-3150  Hickstart Crank Rubber Tampon caoutchoue Gummisuflage Cojin de goma
ASD, ABS 1 05 428554 Gearchange Pedal Boit Boulon Schranba Torni
AS0, AGS 401 65-2563 Clutch Operating Flunger Ball Bille Kugel Bola
ASD, AGS 1 03 65-3375  Spesdometer Gear Thrust Washer. Rondelle Scheibe Arandela
ASD, AGS 114 653377 Speedometer Gear Bush Douille Biichee Casguillo
ﬂ.ﬂ} AGS i 02 653395 Sp:”aﬁomﬂm* Bush Sealing Rondelle Scheibe Arandela
ASD, AGS 127853308 Speedometer Driven Gear Bush Drouille Biichse Casquillo
AS5D, AGS 101 67-1709 Spfvodmnm Gear Retaining Pin ~ Rondelie Scheibe Arandela

asher.
ASD, ABS ... 107673176 Specdometer Gear Reteining Fin ~ Ergot Stift Esparago
Ad, AGS ... 103680216 Inmer Timing Cowver Screw ( ) Vi ‘% Schraube (lang) Teraillo ( &
AS0, ABS ... 104 680217 Toner Timing Cover [oint Washer Joint d° dypé chhtul:é‘ Arandela de reten
AS0, AGS ... 147680227 Outer Timing Cover Couvercle extérieur Aussen Schutzkappe Tapa exterior
ASD, AG5 ... 1046860220 Timing Cover Screw Vis Schraabe Tornillo 3
A50, AGS ... 123 63-0314 Diriven Gear (11T} Plg'nnn D=1 Ritzel 2-11 Pififn 111
AsD, ABS .. 101680319 Inspection Cover Screw Schraube Tarnilla 4
ASD, ABS ... 1246803820 Contact Breaker Inpection Cover vala d'mapection Inspekucmkappe Tapa de visita
ABS .. 115680321 Timing Cover Badge Ecusson Typenzeichen Placa
ASD .. o 11568-0322 Timing Cover Badge Ecusson Typenzeichen Flaca
ASD, AGS & 43 66-0330 Contact Breaker compiete Contacts du rupteur complet Unterbrecher komplett Martiilo del interruptor completa
A5, AGS 110683065 Clutch Operatiog Ph:ngcr FPlongeur Flanger Buzo
A0, AGS 1 21 683066 Clutch Operati nt:r Levier Hebel Palanca
ASD, ABS ... 10268-3067 Clutch Lever Fulerom Washer Raendelle Scheibe Arandela
ASD, AB5 ... 14068-3090 Kickstart Crank Pédale de kick Starthebel Arrancador
ASD, ABS 1 45 68-3081 Kickstart Crank complete Pédale de kick complet Starthebel komplett Arrancador complsta
ASD, ABS 1426830892 Kickstart Crank Pédate de kick Starthebel Arrancador
ASD, ABS 907 760280 Contact Breaker Cam Bolt Boulon Schraube Tornille
ASD, AG5 ... 90176-0I93 Contact Breaker Carrier Washer  Rondeile Scheibe Arandela 2
ASD, AGS ... 901782514 Contact Breaker Carrier Screw Vis Schraube Tornillo 2
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CLUTCH PRIMARY COVER

EMBRAYAGE COUYERCLE PRIMAIRE

EKUPPLUNG PRIMAREAPPE

EMBRAGUE TAPA PRIMARIO
Model Spares No. Per Set
Modele Mo, de pibce Par jen
Typen Ersatzteil-nr Pr. Satz
Myodelm No. de repuesto Description Designation EBeschreibung Descripeidn Juege de
A3D, ABS 403 02-2395 Clutch Adjusting Screw Nut Fcrou de reglage Stellmutter Tuerca de ajuste
ASD, ABS 102 15-0804 Chain Tensioner Washer Eondelle Seheibe Arandela
ASD, ABS 1 02 24-7065 Crankcase Cover Ilate Screw Vis Schravhbe Tornillo 3
ASD, AGS 401 278560 Tensioner Fixing Washer Roadelle Scheibe Arandela
ASD, ASS 401 29-3319 Crankcass Cover Plate Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
ASD, ABS 104 400229  Primary Chicase Cover Screw-short  Vis (court) Schraube (kurz) Tornille (corto) ]
ASD, ABS 4 07 400234 T'rimary Ch/case Cover Screw—long Vis {longue) Schravbe (lang) Tornille (largo) 5
ABU, ABS 4 14 40-0238  Primary Chaincase Cover Plug Bouchon Zapfen Tapon o
&850, ABS 4 02 400238 Prmary Chamcase Plug Washer Rondeile Scheibe Arandela ]
ASDL ARS I 14 400330 Rear Chain Oiler Tube & grajse Oler Tubu de grasa
ASD, MBS 4 04 400414 Tensioner Fixing Nut Ecrou Mutter
AS0, AGD 106 403230 Clutch Adjusting Screw Vis de reglage Einsteilschranbe Tatmllcr de adjeste
AS50, A65 120 42-3187 Outer Retaining Flate Flague {extérieur) Haltescheibe [aussen| Placa retenedora (exterionr)
AS50, AGS ... 10142-3191 Retaining Net Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
ASD. A65 .. 11042-3199 Clutch Spring Nut Ecrou Mutter Tuerca i
aSs0, ABS . 106 42-3203 Clutch Spring Cup Sibge de ressort Fedarhiilse Copa 4
ARD, AGS ... 102423206 Clutch Rollers Roulean d'embrayage Rolle fir Koppiang Raodillo para embragoe 21
Asﬂ, ABS 137 42-3262 Clutch Driving Flate completa Disque d'entrainement comphet Mitnehmerplatte komplatt Placa de manda completa 5
ASD, ABS 1 81 67-1708 0Ol Level Screw Washer Rondelle ibe Arandela 2
A5, AGS 104 6880233  Primary Chaincase Oil Level Screw, Vm jcowvercle primaris) Schraube (primarkappe) Tarnillo (tapa primario)
ASD, ABS 1 05 68-0234 Trimary Chaincass Off Drain Screw. Schraube Tornillo
ASD, AGS 103 68-0237  Adjuster Screw Lockout Eq.n:u de roglage Stelimutter Tuerca de ajuste
ASD, ABS 1 06 8801239 Chain Cover and Chain Thler Screw.  ¥is Schraube Tornilio
ASD, ABS ... 157680240 Primary Chaineage Cover Couversle primaire Primarka Tl]'u primario
A5, ABS 102 63-0241 Primary Chaincase Joint Washer %nrint Thichtung aquetadura
ASD, ABS 851 680242 Prmary Chain hatne Hefts dﬁ
AS0, ARS i 27 680244  Primary Chain Teasioner Tendeur de chatne Ketten-Nachstelivorrichtnng 'lenmr de cadena
ASD, ABS 1 1) 580245 Chain Tensioner Pivot Pivot Zapfen Eje
ASD, ABRS 1156602468 Tensiomer Adjusting Screw ¥is de reglage Einstellschraube Tornille de ajoste
ASD, ABS 1 16 654247  Tenziomer Adjuster Spring Peg Ergot Staft Faparago
Al AGS 105 §8-0249 Tensioner Spring Peg Insert Garmiture Belige Guanicwones
ASD, ARS 119 68-0460 Crankcase ate [rear) Plague couvercle {arriére) Abdeckplatte (hinterer) Tapa del cojinete {trasora)
ASY, ABS 113 68-3025  Cluteh Retaining Nut Washer Rondeile Scheibe Arandela
ASI, AR5 109 683090 Clutch Retaining Nut Ecrou Mutter Tuerca
ASD, ABGS 137 683212 Clutch Siesve Manchon de Fembrayage AT ngsmitnehmer Mangueto de embrague
ASD, ABS | 36 683214  Tnnor Retaining Mate Pigque {inberiewr) Haltescheibe (innen) Pleca retenedora (interiar)
ASD, AGBS | 02 68-3215 Retaining Plate Screw is Schraukbe Tornillo 4
ASD, ABS ... 103883217 Cluwch g Pin Via Schranbe Tornillo ]
ABD, 865 ... 106883218 Cluteh Sleeve Key Clavette Rundkeil Chaveta Woodrufl
ASD, ABS ... 140 68-3219  Clutch Spider Croissillon de I'embrayage Kupplungskreuz Estrella de embrague
ASD, AR5 .. 146683220 Cilotch Centre Moyenx d'embrayage Hupplungsnabe Cubo de embrague
ASD, ABS 117683221 Clukck Driven Plate Drisque entraing Reibscheibe Dhsea accionado &
ASD ARS 1 23 658-3226 Clutch Pressure Flate Trisque extérieur d'embrayage Aussere Hupplungsdruckplatte Disco exterior del embragoe
A5, ARS 1 55 68-3230 Clutch Chainwheel complete Couronne d'embrayage Kupplungskettenrad Difdm de cadens del emlragee
ASD, AGS I 05 68-3234  Steady Plate Bol Boulon Schranbe Ternillo 13
AS0, ABS 125 683235 Clutch Sleeve Steady Plate Plaque Scheibe Placa
AS0, ABS 111 68-3236 Clutch Spring Ressort Feder Resarte 9
AS0, AGS 107 68-3238 Cletch Rubber Brtée (cacutchouc) Gummipuffer Tope de goma i
ASD. AES 1 07 68-323% Rebound Rubber Rebondir (caoutchouc) Riickprall-Gummi Rebotar goma i
ASD, ALS 1 23 68-3240 Cleech Driving Plate complete Disque d'entrainement complet Mitnehmerplatte komplett  Flaca de manda completa i
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FRAME FOOTRESTS PROP STAND

CADRE REPOSE-PIED BEQUILLE LATERALE

RAHMEN FUSSRASTEN SEITENSTUTZE

CUADRO DESCANSA-PIE MULETA LATERAL
Maodel Spares No., Per S
Modéle Nao. de pites Tar ?:ut
;ypen Ersatzteil-nr Pr. Satz

odelos HNo. da repuesto Deescription Designation Beschreibung Digsetipeidn Jeego de
AS(, AGS GE—4008 Frame complete with Centre Cadre et begnille centrale Rabmen aund Mittelstinder Cuadro y muleta completa
Stand, ccmplet. komplett.
AS0, ABS * Frame complete with Centre Cadre et bequille centrale Rahmen und Mittelstinder Coadro ¥ muleta completa
Stand. ccmplet. komplatt.

ASG, ASS ... 40502-0046 Pillion Footrest Mut Feroe Mutter Tuerca P
AS0L AGS ... 403020051 DBattery Carrier Fixing Balt Nut TOl Mutter Tuerca 2
AS0, ABS .., 404020204 Battery Carrer Fixing Bolt Boulon Schraube Tornillo 2
AS0, A6S 4 01 02-0522  Pillion Feotrest Washer Rondells Scheibe Aramdety o
ASD, ABS 107 02-1825 Footrest Nut (offside) Ecrou {droite) Mutter {rechts) Tuerca (der. |
ASD, ABS 108021867  Footrest Washer Kondelie Scheibe Arandely 2
ASD, A6S 108 150734 Stand Bolt Nut Eerou Mutter Tuercs
ASD, ARS 105 246040 Footrest Nut Ecrou Mutter Tuerca b
ASD, AGS i0227-5676 Engine Bolt Washer Hondelle Scheibe Arandela @
A, AGS 4 01 29-054]  Battery Carrier Washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno ]
ASD, ABS 107 25-5820 Footrest Nut {nearside) {gauche) Mutter (Hnks) Tucrca (izq.)
A5, AGS I 14 29-7551 Footrest Rubber Caoutchouc de repose-pied Fussrastengommi Drescansa-pie de 2
ARD, ABS 1 19 28-7560  Pillion Footrest Anchor Bolt Boulon d'ancrage Ankerbolzen Tomille de sujecidn 2
hﬁ'il ABS 107 20-7564 Pillion Footrest Bolt Bouion Echraube Tarnille o
AS0, A5 ... 1 2229-7581 Pillion Footrest Repose-pied arribre Sozivafnsaraste Descansa-pie para asiento tragera 2
ASM, ABS ... 11129-758% Fillion Footrest Rubber Caoutchoue de repose-pied Fussrastengomimi Descansa-pie de guma 2
A0, AGS ... 401360382 Pillion Footrest Washer Rondelle frein Sichernngsscheibe Frens 2
AGS e B 1 0‘;%—4&:% {S;[‘ine Sg;dr{ﬁt:r Tt Boulun Schravhe 1" Tornilla
AS0, A o 112 a4 in ate (nearside) Plaque do blocage {gavche Sieheru chei i Placa cerrador
ASD, ABS .. 109424475 agl':hlt Nut Ecrou g ’ Mutter | A ¢ Tuerca Heq.}
ASD, ABS .. 109424475 Steady Stay Bolt Nut Mutter Toeres
ASh, A8s ... 137 42-4785 FProp Stand Béqulle latérabe Seitenstiitze Muleta lateral
A50, AGS 1 12 42-4703 Prop Stand Bolt Bmﬂu:rn Schraube Tomille
ASD, MG 1 32 42-4835 Fillion Fontrest Assembled Repose-pied arritre complet Sorinstussraste komplett Estrilsy para acompafiante complets
ASD ... 1 07 424907  Steady Stay Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador
ASD, AGS 1 12854742 Stand Spring Hessort Feder Resorte
ASD ... 1 11 65-5295 Engine Steady Stay Bolt Baoulon Sehraube Tornitles
ASD. ABS | 19 66-4149  Hearing Cup Conwvetts de rovlement Lagerschale Copa de rolamisnto “
A, ABS 1 02 67-0061  Steady Stay Wusher Rondeile Scheibe Arandela
ASD, ABS I 15 6G8-4082 Engine Holt (front) Boulon Sehraube Tomillo
ASD, ABS 118 684083 FHngine Bolt (bottom) Banlon Schraube Tranillo
ASD, ABS 1 10 65-4085 Engine Bolt Nut (front} Eerou Mutter Tuerca
ASG, AGS 1 1B 684000 Fngine Steady Stay Tringle Strebe Tirante
ASD, AGS 1 26 BB-4500 Pattery Holder complete Support de batteria complet Batterichalter kamplett Torta-bateria completa
A0, ABS 1 06 584506 Hubber Mat Recoovrement-cacutchouc Gummibwelag Estera de goma
ASD, ABS 109 68=d511 DBattery Currier Distance Rubber  Bouchon-caoutchoue Gummistoplen Taphn de goma
ABS .. 1 34 684600  Air Cleaner complete Filtre & air complet Luftfilter komplett Filtro de aire completa
AS0 ... wee | 34 684601 Air Cleaner lete Filtre & air complet Luftfilter komplett Filtro de aire completa
ASD, ABS 137 68-4802 Footrest {nearside) Repose-pied {gauche) Fussraste (links) Dezcansa-pie (ifg. )
ABD, A5 § 32 684803 Footrest (offside) Repoase-pied [droite) Fussraste {rechts) Trescansa-pie (der.)
ASD, AGS 116 68-4804 Footrest Stud (nearside) Goujon (gauche) Stehbolzen (links) Faparago (iz<).)
ASD, ABS | 10 68-4805 Footrest Stud {offside) Goujon (droite} Stehbolzen {rechts) Esparago (der.)

*For Right-Hand Sidecar.

*Four Side-car (droite).

*Fiyr Beiwagen (rechts).

*Para Side-car (der.).
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SWINGING ARM
BRAS OSCILLANT AMORTISSEUR

SCHWINGARM STOSSDAMPFER
HORQUILLA OSCILLANTE AMORTIGUADOR

SHOCK ABSORBER BRAKE PEDAL
PEDALE DE FREIN
FUSSBREMSHEBEL

PEDAL DE FRENO

Model 3 Mao.
Modéls No. de pibce
Typen Ersatzteil-nr
Medelos No. de repuesto Liescription Desigmation Beschreibang Descripeitn
ASD, ABS 4 0201-4608 Actuating Lever Screw Vis Schrautse Tornillo
AS0, ABS 405 02-004% PBrake Pedal Adjnster Post Not Ecrou Mutter Tuerca
AS0, AB5 105020445 Damper Fixing Nut Eerou Mutter Tuerca 2
AS50, A5 401 02-0522 Damper Fixing Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
AS0, AGS 4 02 02-1027 Brake Pedal Adjuster Screw Nut  Ecron Mutter Tuerca
ASD, ABS 102 02-1733 Damper Fixing Washer Rondells Scheibe Arandels 4
ASD, AGS 101 03-1346 Central Stand Pivot Washer Rondelis Scheibe Arandels
AS0, AGE 409 03-1399 Damper Fixing Bolt Boulon Schraube Tomille 2
AS0, AGS 401 150038 Central Stand Pivot Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
AS50, ARS 405 240563 Rear Wheel Adjuster Nut Ecron Mutter Tuerca 2
ASD, ABS 4 01 340878 Prake Pedal Bolt Washer Rondeile Scheibe Arandala
ASD, ABS 4 01 240878 Cross Shaft Lever Washer Rondelle Scheibs Arandeta
ASD, ABS 4 01 24-8784 Brmwml‘ﬂdﬂ Adjuster Post Rondelle Scheibe Arandela
er.

A50, ABS 403 282080 Central Stand Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrasador 2
A5, ARS 401 28-3319  Actvating Lever Washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno
ASD, ABS 109 200408  Hear Wheal Adjusting Screw Vie de Finstellschranbe Tornillo de ajuste b3
ASD, ABS 401 350702 Brake Cable 5 iit Pin Goupille fendue Splint Chaveta hendida
ASN, ABS 4 01 35-0707 Central Stand Pivot Split Pin Goupille fendue Splint Chawveta hendida 2
ASD, AGS 4 O 380382 Sw‘a{fging Arm Spindle Bolt Rondetle frein Sicherungsscheibe Freno

asher,
ASD, AGS 1 24 42-4340 Swinging asrm Spindie Arlre Welle Arhol
ASD, ABS P 1Y #2443 Swinging Arm Spmdle Kut Ecrou Mutter Tuerca
ASD, ABS L 29 42-43M49 Brake Pedal Shaft Arbre Welle Arbal
ASD, ABS i 28 42-4362 Swinging Arm Silent Bloc Silenthloc Cammilagesu Silent bloc o
AN AGS 10242-4384 Swinging Arm Spindle Washer Hondelle frein Sicherungsscheibe Freno
A5, ABS 1 0% 424475 Engine Mounting Plate Nut Ecrou Mutter Tuerca 9
AGD, AGS L1142 4744  Ceutral Stand Iivot Bar Axe Tirehbolzen Eje
ASD, MBS L B0 42-4745  Central Stand Spacer Tube Tube entretoise Distanzrohr Tubo espaciador
AS(, AGS 4 0% 42-5836 Clovis Pin Genouillire Knebelgelenk Junta de codillo
M50, ABS | D 42-7028 Brake Padal Bolt PBoulan Schraube Tornilip
ASD, ABE 1 06 42-7081  Cross Shafi Lever Baolt Boolon Schraulsa Tornillo
A0, ABS 1 09 65-6274 Drake Cable Swivel Pin Teomrillon-filetée Pasechrnube Espurigo con rosca
A50, AGS 407 66-2010  Swinging Arm Spindle Bolt Boulon Schraube Tornillo
ASD, ABS | 20 6834080 Engine Mounting Flate .Haqiue d"appui podr moteur Motorabstitzblech Placa de apoyo del motor 4]
anll, A65 | OB 84081 Engine Mounting Boit Boulon Schraibe Tomiilo i
ASD, ABS | 10 68-4084 Engine Mounting Boll Boalon Schraube Tornilio
AS0, AGS 1 10 G8 4085 FEagine Mountimg Tolt Nut IO Mutier Tuerca
AR, ABS 1 14 68-4085 Brake Pedal Adjuster Post Boulon & oeil Osenbalzen Tornille de ojo
ASD, ABS | 03 68-4086  Brake Pedal Adjuster Screw Vis de réglage Einstollschraube Toraille de ajuste
A5, ABS 1 60 684201 Swinging Arm complete Eras oscillant complet Schwingarm komplett Horquilla cscillante completa 2
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SWINGING ARM
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SHOCK ABSORBER

BEAKE PEDAL

BRAS OSCILLANT AMORTISSEUR PEDAL DE FREIN

SCHWINGARM STOSSDAMPFER FUSSBREMSHEREL

HORQUILLA OSCILLANTE AMORTIGUADOR PEDAL DE FRENO
Mudel Spares No. Per Set
Modéie Ho. de pitce Par jeu
Typen Ersatzbedl-nr Pr. Satz

wdelos Mo. de repuesto [rescription Deeaignation Beschreibong Diescriprifin Jnego de
AS0, ABS ... 756884224* Damper Unit complete Amortisseur Stossdémpfer Amortiguador 2
AS0. ABS ... 756684225 Damper Unit complate Amartisseur Stossdarmplor Amortiguador 2
ASD, ARS ... 109681235 Damper Fixing Nut Ferou Mutter Toerca a
ASD, ABS ... §08668-4236 Damper Distance Plece (offside)} Entretoise (droite} Distanzrohe [rechis) Distanciador (der.)
AS50. ABS ... 106 684237 Damper Distance Piece (nearside] Entretoise [gauche| Distansrobr [links) Digtanciador {izg, )
ASC ARS .. 110684239 Damper Fixing Bolt (offside) Boulon Schravbe Tornille
ASD, ABS ... 110684240 Damper Fixing Bolt (nearside) Boulon Schraube Tarnillo
A5G, ABS 148 684705 Central Stand Béquitle centrale Mittelstinder Muleta
ASD, ABS 1 16 684708 Central Stand Spring Hessort Feder Resorte
ASD, ABS 1 42 68-7010 Rear Brake Pedal Pedale de frein Fussbremshebel Pedal de frenc
ASD, ARS 107 68-7013  Switch Actuating Lever Laovier Hebel Palanca
ASD, ABD 127 68-TO20 DBrake Cross Shaft Lever Levier Hebal Palanca
ASD, ABS 1 31 68-7025 Brake Cable complete Cible de Tm]:lli.‘lld.l: du frein Seilzug for Hinterradbremse Cable Bowden para freno (trasers)
{arrikre).

ASD, ABS 1 68 88-702%  Brake Cable Adjuster Spring Resaort Feder Reanrte
A5G, ARS 1311 90-7028 Cable Adjuster Mot Ecron de réglage Einstellschraube Tornillo de ajuste
A5, ABS 106 68-7030  Rubber Sleeve Doville-cavutchooe Gummimuffe Manguita de goma
ASD, ABS 207 89-3208 Central Stand Rubber Douille-cacutichowe Gummimuffe Manguita s goma
ARy, AE5 111 90-7028  Cable Adjuster Nut Feron de réglage Einstellschraube Tarnillo de ajm-h:

*Solo *Zolo *Sarbe *Solo

tSidecar use $Side-car { Baiwagen +Side-car
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OIL TANK
RESERVOIR D'HUILE
OLTANK

DEPOSITO DE ACEITE
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TOOLBOX
BOITE A OUTILS
WERKZEUGKASTEN

SILENCER

SILENCIEUX
SCHALLDAMPHFER
CAJA DE HERRAMIENTOS SILENCIADOR

Model Spares No, Per Set
Modile Ko, de pitce Par jeu
T ypen Ersatzteil-nr Pr. Sate
Modeios No. de repuesto Iescription Designation Beschreibung Descripeitn Juego de
A5, ABS 404 02-0204 Tonlbax to Frame Balt Boulon Schraube Toreille 2
ASBG, ABS 404 02-0204  Silencer Fixing Balt Boulon Schranbe Tornille 4
AS0, ABS 101 02-0537 Oil Tank Fixing Washer Rondslle Scheibe Arandela

AS0, ARS 401 02-1462  Toolbox to Frame Bolt Washer Rondeile Scheibe Arandela b
AS5D, ABS 401 02-1462  Silencer Fixing Bolt Washer Hondelle Scheibe Arandein 4
ASD, ABS 403 02-23%5 Toolbox to Frame Bolt Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
AS0, ABS 403 02-2395  Silencer Fixing Bolt Nut Ecron Mutter Tuerea 4
A5, ABS 107 15-2018  0il Tank Fixing Bolt Boulon Schraihe Tornille

A0, ABS 402 21-5102 Clip Pin Not Ecron Mutter Tuerca b
AS0, ASS 101 40-8231  Filter Plug Washer Rondelle Scheibe Arandela

AS0, ABS 4 14 42-2860  Exhaust Pipe Clip Dride Klammer Embrague 2
AS0, ABS 401 42-5088  Sidecover Fastener Clip Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
AS0, ASS 401 42-8034  Sidecover Fastener Clip Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
ASD, ABS 1 01 65-8317  Sidecover Fasteoer Clip Screw Vis “chranbe Tornillo 4
ASD, ABS 417 65850 Oil Tank Filler Cap Bouchon de remplissage Verschiusskappe B

AS0, Ass 402 870042  Oil Tank Filler Cap Waaher Rondelie Scheibe Arandela

A, ABS 106 67--1537  Oil Tank Fixing Nut Eeron Mutter Tuerca

ASl, ARS 1 14682727  Silencer Bracket Support Verstrehung Soporte 2
ASl, AGS 1 57 682728  Silencer Silencietx Schalidampfer Silencindor 2
ASD, AGS 118 684100  Sidecover Fastener EI;:P'part Support Halter Soporte

ABD, ABS I 55 G8-8302  Oil Tank with Fixed Fittings Hésarvoir d hnie Oiitank Deposito de aceite

ASD, ABS 1 0% GB-8315  Oil Tank Locating Rubber Bntée-caoutchouc Grummips fer Tope de goma a
ASD, ABS 103 6B--8318 0] Tank Fixing Rubber Yirole-caottchoue Gummititile Manguera de goma

ASD, ARS 103 B8-8317  Fixing Rubber Spacer Dwuitie-coutehooe CGummimiife Manguita de goma

A, ABS 117 A8-8320 0l Feed Pipe Tueyznteria 4'alivientation d huilks ﬁlmiuh:laimﬁg Tubo de alimentaciin de aceite

AS0, NES 117 688320 (4l Return Pipe Tuyanterie de retour d'hoile ﬁiruct!auﬂeitung Tobe de retorno de aceite

ASD, AGS PAT 6E8528 Ol Tank Filter Filtre du réservoir 4 huile Oltankfilter Filtro del depésito de sceite

ASD, AGS 151 634110  Toolbox Bulte & outils Werkzeugkasten Caja de herramientos

ASD, AGS TIDEE-MIS  Sidecover Fastener Clip Bride Kiammer rapa 2
LE 137 €8-9212  Sidecover {ncarside) Panncau lateral (gauche) Sentenbilech (links) Panel de lado (izq.)

ABS ... 1 37 GE-8213  Sidecover [nearside) Tanneau lateral (gauche) Zeitenblech (links} Panel de lado (izq.]

ABS .. 1 36 689214  Sidscover {nffside! Pannean lateral {droite) Seitenblech {rochts) Panel de lade {det.}

AN, AGS 104 689220 5 pport Pad Battan Bouchon-cacutchoue Cummistopien Tapdn de goma 4
ASD, ~GS 11268-8223  Siderover Fastener Stud (= fzide) Crouwjon (droibe} Stehbolzen {rechts) Esparagn (der.)

A5, AGS 115880224  Sidecover Fastener Stud {nearside) Gonpon {gauche) Stehbolzen (links) Esparaga (izq.)

ASD, ABS | 04 68-922F  Fastenor Stud Washer (nearside)  Hondelle n:s:;chei Scheibe (links) Arandela {izg.}

ASD, A5 1 04 68-9226  Fastencr Stud Washer [ofiside} Raondelle | te) Scheibe (rechts) Arapdela (der.)

ASD, ARS b 08 BB-59228  Crommet Rendelle capuchon Tolle Manguera 2
ASD ... I 36 680233  Sidecrver (offuide) Fannean lateral {droite) Seitenblech {rechis) Fanel de lado (der.)

ASD, ABS 105 60-3063 Exhauvst Pipe Clip Bolt Boulon Schranbe Tornilla 2
A, ABS 10280-3064 Clip Pin Saddle Washer Eomdelle de selles Satielscheibe Arundela para silin z
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FRONT FORK

FOURCHE AVANT
VORDERGABEL
HORQUILLA DELANTERA

Maodel Spares Iw Peor Set
Mexiele u. de pitce Far jeu
T Er:utztedl--ur Pr. %at:
Modelos Neo. de repussto Description Decigmation Beschreibung Descripeidn Juega de
ASD, AGS 101 014675  Steering Head Ball Hille Kugel Hola 40
AS0, AGS 4 050209  Damper Anchor Plate WNut Ferou Mutter Tuerca

ASD, AGS 4 04 02-0204 Horn Bracket Fixing Bolt Boulon Echranhe Tormlle 2
A5, A6S 401020923 Dam A.m..hal Flate Washer Rondelle Scheibe Arandela

ASD, AL 401 15-5155 ru:ﬁ" Washer Rundelle Scheibe Arandela 1
ABD, AES 401 2408978 Lndt %rmr as'hur Rondells Scheibe Arandela

AS5D, AGS 402 246035 Steering Tamper Washer Rondelle Scheibe Arandela

A50, AGS5 £ 01 248784 Bottom Yoke Bolt Washer Roudelle Schaibe Arandela 2
ASD, ABS 107 25-5247  Steering Damper Star Washer Rondelle en etoile Sicherumg Frono

ASD, A85 109 27-5135 Top Yoke Clip Boilt Boulnn Schraube Tornillo

ABl, AGS 400 290541 Horn Bracket Washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 2]
ASD, AGE 1 13 295289 Buthrn "Ir’i:l-l!t Balt Boulon Schraube Tornillo 2
ASD, AES 4 01 360382 Washer Huondelle frein Sicherunguscheibe Frena

ASD, ABS [ 08 40-5050 Cable gmde l'ri:; Bride Klammer Graps

AS0, ABS 114 42-5014 Damper Anchor Flate Plague d"ancrage Ankerplatie Suporte

ADD, A6 154 42-5086 Bottom Yoke Attache (inférieur) Unterjoch Horgueta (inferior)

ABD, AGS 105 4Z-5110 Bottom Voke Nut Eeron Moptter Tuerca 2
ABDL, ABS 106 428168 Dampsr Aochor Plate Bolt Boulon Zchranbe Tornille

ASD, ABS 107 646018  Top Yoke Clip Nut O Mutter Tuerca

ASD, MBS 4 18655126 Ball Race Cone (top) Comne (supériear ) Oberkonus Cufia (Supenior

ASD, ABS 1 i8 6855127 Bali Race Cone {bottom) Cone (inférisur) Untorkonns Cuti 1|ﬂF¢fm}

ASD, AES i 19655328 Steering Damper Centre Eerou i enilet Halsmutter Toerca de callar

AS50, AGS 4 19653331 Fork Tabe Nut Eerou Mutter Tuerca 2
A5, AES 1 B2 655332 Fork Tube Washer e Scheibe Arandela 2
ASO, MBS 1 18655333 Handlebar {lip Brids K lammer Grapa 2
ABD, ABS 1 09 65-5334 Handlebar Clip Bolt Boulun Schranbe Tornilla 4
ASD, A5 11885530  Damper Friction Washer Rondells Scheibe Arandely

ASD, AGS I 09 &6-53204  Steering Head Dust Cap Chapeau Abdeckkappe “apdn

A5, ABR L 27 67-5021  Damper Adjusting Rod Systime de riglage Einstellschranbe Tornillo de ajuste

AFD, ABS 1 24 67-5023  Steering Stem Adjusting Slesve Drouitle Biichse Casguilis

ASD, ABS 1 22675024 Adjusting Sleeve % Chapean Abdeckkappe Tay

AdD, ARS 1 33 685045 Lock and Key Serrure gt clef Ychloss mit Schifssel Cemadura y Have

ASD, ASS 1 04 685045 Steering Head Lock Screw Vis Schraubse TomiHa

AB0, A85 1 49 68-5049 Fork Top Yoke Téte de foarche Oberjoch Horqueta (superior)

ASG, ABS 11§ G8-5081 Top Cover and Lock Bezel Arrétoir Sichering Freno
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FRONT FORK

FOURCHE AVANT
YORDERGABEL
HORQUILLA DELANTERA

Model Spares o, Per Set

Muodéle No. de pibce Far jeu

I’ypeu Ersatzteil-nr Pr. Satz
odelos No. de repuests Description Designation Boschrefbung Descripeidn Juego de

A5D, AGS 196 685028 Front Fork complete Fourche avant complet Vordergabel komplett Heorquilia del completa

A30, ABS 402020047  Headlamp Cowl Nut Tl Mutter Tuerea 4

A 50, AR5 101 020292 Dirain Plug Washer Hondelle Scheibe Arandels 2

ASD, AGS 102020360 Headlamp Cow! Screw Yis Schraube Tornillo 1

ASD, ABS 102 02-1308 Drain Plug Bogchon de vidange d'hoile Ablasschraube T 2

ASD, ARS 101 21-5164 Headlamp Adjusting Nut Ecron de réglage Stellmutter Tuerca de ajuste z

AS0, ABS 1 02 21-5371 Headlamp Adjusting Screw Vis de réglage Einstellschraube Torniliv de ajuste 2

ABD, AGS 4 01 25-3319 Headlamp Cow] Washer Reondalle Scheibe Arandela, ]

ASD, 112235288 Fork Shaft Plug Bouchon Stopfen Tapin 2

AS0, ABS I 26 29-5312 Oil Seal Joint d'huile Simmerring Rewen de aceite 2

AS0, AGS 102 29-5320 Top Bearing Circlip Arrétoir Sprengring reno 2

ASD, ABS 101 255334 Top Bush Shim (.05 in.) Rondetle Elﬂ ML Scheibe {127 mm.} Arandela {127 mm.)

ASQ, ABS 101 26-5335 Top Bush Shim (010 in.) Rondelle {254 mm. Scheibe (254 mm.) Arandela (254 mm.)

ASBD, ARS 101 205336 Top Bush Shim (020 in.} Ropdelle (508 mm.} Scheibe (508 mm. ) Arapdela 508 mm. )

ASD, ABS 101 255357 Top Bush Shim (030 in.) Rendelle (762 mm.} Scheibe (782 mm.) Arandels {782 mm. )

ASD, AGS ... 10229-5338 Fork Shaft Plug Washer Rondedls Scheibe Arandela 2

ASD, ABS ... 129795347 Fork Bottom 1 Daouilie (inférieur) Untere Bichse Casquille {inferior) 2

AS0, ARS 4 01 35-005% Fork End Cap Bolt Washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 2

AS0, ABS I 06 42-5034 Fork End Cap Bait Schraukbe Tomilla z

ASD, ARS 116 42-5088 Fork End Ca T : de fermeture Abschiu Tapa cemradora 2

ASD, AGS 4 01 42-309¢  Headlamp Adjusting Screw Rondelle freia Sicherungsscheibe Frenc 3

Washer,

ASD, ABS I 6242-514]  Fork Sliding Tube (nearside) Tube coulissant he) Gleitrohr {links) Tubo deslzantente (izq.)

ASl, AbS 162425142 Fork Sliding Tube [ofside) Tube coulissant (droite} Gleitrohr {rechts) Tubo deslizantente }da.]

AR, AGS 141 42-5315 (nl Seal Hol Boiter de joint d huile Simmerringiassung Caja reten de aceite -

ASD, ABS 132 65-5424 TFork Top Hearing Douille [sopédrienr) Obers Bichse Casquille (superior) 2

A, ABS ! 49885030 Fork Shafit Arbre Welle Arbol 2

ASD, ABS I 24 68 5040 Fork Spring (sulo) Ressort (solo) Feder {sclo) Resorte [solo) 2

ASD, ABS i 44 68-5080 Headlamp Uowl complets Capotage de phare complet Scheinwerferverkleidung komplett Capucha compieta

AR, ABS 131 68-5082 Fork Tep Cover Courvercle (supérieur) Schutzkippe (oben) Tapa (superior)

AS0, ABS I 33 685086 Top Yoke Cover Couvercle-téte de fourche Schutzkippe fir Oberjoch Tapa para horqueta {superior)

ABD, ARS I 25 68-5088 Cowl Mounting Ring Annean de support pour phare Haltering fir Scheinwerler Anillo de support del faro
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FRONT WHEEL

ROUE AVANT

VORDERRAD

RUEDA DELANTERA
Model Spares No. Per Set
Modele o do pitce Par jen
Typen Ersatzteil-nr Pr. Satz
Meodealos Mo, de repuesto Diegeription Designation Heschretbung Descripeibn Juego de
ASD, AES 1 02 (2-0443  Toggle Nut Ecrou Mutter Tuerca
A5, AGS 4 05 02-0448  Cam Spindie Nut Mutter erca
AN ASS [ 0F 02-0510 Toggle Screw Yis Schraube Tornilio
AR, ABS 401 02-1462 Toggle Washer Roadelle Scheibe Arandela
AR, ABS 10 03-1ME Fulerum Pin Washer Ronodelie Schabe Araodela
ASD, ABS . 102 24-5914  Cam Spindle Washer Rondelle Scheibe Arandela
ASD, AG5S ... 1464i-68006 Wheel Rim Jante Felge Llanta
ARS ... . 1 7942-5805 Front Hub complete Moveu de rouve av complet Vorderradnabe komplett Cubo de rueda delantera completa
ASD ... . 179423807 Front Hub complete Moyen de rove av complet Vorderradnabe komplett Cubo de rueda delantera completa
A3D, ABS ... 183 42-5812 Spoke Nippie Ecrou de rayon Kippel Tuerca 40
AS0, ABS .., B 38 42-5819 Wheel Bearing Koulement Lager Rolamiento 2
A, ABS ... 109 42-5820 Dust Cover Couvercio Schutzhappe Tapa
ASD, ARS . 109425821 Dust Cover Circlip Arrétoir Sprengring Frano
AS0, AGS 1 10 42-5822 Zﬂm Ring Bague entretnise Distanzring Anillo espaciador
ASD, ABS 1 17 42-5823 tainer Arrétor Sicherung reno
ASD, ABS 142 42-5824 Front Hub Spindle Arbre Wells Arbal
ASG ... 149 425827 Brake Anchor Plate Plaque d'ancrage Ankerplatte Soporte
AS0, AGS 123 42-5830 Brake Cam Came de frein Fremsnocke Llave de frenc
AR, ASS 101 42-5840 Erake Shoe Rivet Rivet Niets Remache 8
ABS .. I 06 42-5841 Brake Shoe Spring Reszort Feder Reaarte 2
AR, ABS i 11 42-5842  Wheel Spindle Nut Ferou Mustter Toerca
AS0 . 1 40 42-5843 Whesl Cover Plate Flaque convercle Abdeckplatte Tapa del cofinete
ABS . 129 42-5844 Whael Cover Plate Flaque couverele Abdeckpiatte Tapa del cojinete
ASD .. e 107 42-5848  Wheel Spoke Rayon Speiche Raio 40
AGS L. e 149 42-5853 Dmke Apchor Plate Flaque dancrage Ankerplatte Soporta
ASG, AGS ... 107425884 Fulerum Pin Nut Terou Mutter Tuerca
ASD .. -~ 127 425878 Prake Shne Linmg Garniture de frain Bremabelag Goarnicion P
ASD, ABS 117 42.5885 Fulerumn Tin Goupille de butde Direlybolzen Espigs
250, ARS 110 42-5886 Drake Lever Lavier Hebel Talenea
AS L. 107 6554  DBrake Shoeg Spring Remwort Feder Hesarte 2
ABS .. 104 AB-5510 Wheel Spoke Hayon Speiche Taio 40
ASD .. 1 4] 68-5315 Prake Shoe complete {leading! Segient complet avantl) Bremnsbacke komplett [vorne) Lapate completa (delantera)
ASD ... 141 B8-5516 Prake Shoe complete {trailing} Segment coinpler {arridre) Hremibacke komplett (hintera) Zapata completa {trasera)
ASD, ABS 187 GB=551% Hrake Shoe Mvot Pad Tampon Auflapge Cayin 2
ABS ... 1 40 68-5524 Brake Shoe complete (leading} Segmont complet lavant) Fremshacke komplett (vorne) Zapata completa {dalantera)
ABS ... 1 40 68-5525 Brake Shoe complete {trailing) Segnwent cnm%_lft [urriére) Bremsbacke komplett (hintere) Zapata completa (trasera)
AR L 117 68-5528 Hrake Shoe Lining Carnitere de frein Bremshelag Guarnicitn 2
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REAR WHEEL
ROUE ARRIERE

HINTERRAD
RUEDA TRASERA
Model Spares Na, Per Sct
Modale Ko, de piéce Par jen
Typen Ersatzteil-nr Pr. Sat=
odelos Mo, de repuesto Description Designation Beschreibung Descripeion Juego de
ASD, AGS 405020440 Fulerum Pin Nut Eerow Mutter Tuerca
ASD, AGS5 4 05 02-0449 Cam Spindle Nut croo Mutter Tuerca
ASD, ASS 402024861 Felcraom Pin Washer Rondeile Scheibe Arandala
ASD, ABS L DR 03-104%  Anchor Strap Washer Rondelle Scheibe Arandaia
ASD, AgS 4 02 150431  Anchor Strap Washer Hondells Scheibe Arandeda
ABD, ABS I 05 24-5660  Anchor Strap Nut Etrou Mutter Tuoerca
ASD, ABS 102 24-5914 Cam Spindle Washer Rondelle Scheibe Arandeln
ABD, ABS 4 01 35-0705  Anchor Strap Split Pin Goupille fendue Sphint Chaveta hendida
ASD, AGS 112 40-€041 Brake Lever Levier ehel anca
ABD, ABS 146 41-6008 Rear Wheel Rim éanu Felge Lianta
ASD, ARS 103 42-5812 Spoke Nipple crou de rayon Nippel Tuerca 4
ASD, AGS A 38425819 ‘Whesl Bearing HRoulement ; Rolamientn
ASD, AGS 1 1242-5828 Brake Folcrum Pin Goupille de birtée Iirehbolzen Espigo
ASD, ABS I 01 42-5840 Drake Shoe Rivet Rivet Niate Remache a2
AS0, AGS 1 07 42-5848 Rear Wheel Spoke Rayon Speiche Raio 40
ASD, AGS 107 42-5864 Brake Anchor Strap Nut IEcTon Mutter Tuoerca
AS0, ABS 1 27 425878  Frake Shoe Lining gd.rmtm de frein Bremshalag Guarnicitn
ASD, ABS ! 14 426077 Fixed Spindie Mut < f Mutter Tuerca
ASD, ABS 1 03 42-8078  Fixed Spindle Washer Rondella Schelbe Arandeis
ASD, ABS ... 1 1042-8105 Hub Grease Hetainer Arrétair Sicherung Frenn
ASD, ABS 1 16 42-6323  Spinale Distance Piece Entretoige [Histanzrohr Distacciador
A, AGS I 10 42-6326 Hub Sprocket Bolt Boulon Schranbe Tornillo 4
ASD, ABS 115426327 Hub 5 ket Mut il Mutter Tuastea 4
ASD, ABE | 1 06 42-6326  Duast Cover Couvercle Schutzkappe Tapa
ASD, AGS L 05 42-632%  Bearing Abutment Ring Bague d'arrét Stetlring Anillo méwvil aprisionade
A5, AGBS I 46 4268331  Hub Sprocket DMgnon de chaine Kottenrad Pinén de cadena
ASN, ABS 117 42-8335  Dearing Retaining Ring Arrétoir Sichernng Fremo
ASD, ABS 1 03 426336 Hub Spindic Washer Raondelis Stheiba Arandela
ASQ, AGS 1 16426354 Frake Anchor Strap Bride d'ancrage Ankerhalterung Anciaje de [renc
A50, AGS B 59 42-0037* Rear Iransmission Chain haiine Kette Cadena
AS0, AGS 1 07 65-58M  Brake Shoe Spring Ressort Feder Hesorte 2
AS0, ABS 4 02 8547 Anchor Strap Washer Rozdelle Scheibe Arandela
MG, AGS 1 41 68-5515  Erake Shoe complets (leading) Segment complet (avant) Fremsbacke komplett (vorne) Lfapaty completa (delantera)
A, ABS I 41 B8-5516  Hrake Shoe complate (trailing ) Segment complet (arridrs) Bremsbacke komplett (hinters) Zopata completa {trasera)
M50, ABS 1 07 645519 Brake Shoe Pivot Pad Tampon Anflage {‘om 2
AGD, ABS | B2 686005 NMear Hub complete Moyen Ge roue ar complet Hinterradnabe komplett Cubo de reeda trasera complets
A0, AES 1 36 58-6007  Rear Hub Spindle Arhre Welle ¥
ASD, AGS 1 14 G66-60110  Anchor Plate Distance Collar Entretoise Distanzrohr Distanciador
A0, AGH 1 28 686014  Huab Fixed Spindle Arbre Welle Arbol
ABD, ABS 117 686015 Fixed Spindle Distance Collar Entretolss Distanzrohr Distanciador
ASD, ABS i 48 688020 Frake Aochor Plats Flague d'ancrage An tte Soporte
ASU, ABS 1 18 686025 Anchor Pin and Adjoster Stop Boulom d'ancrage Ank lzen Tomillo de sujecifn
ASD, AGS 1 32 68-602¢ FRear Brake Cam Came de frein Bremsnucke Llave de freno
ASL, AGH 112 685030 Anchor Strap Holt Boulon Schraube Tormille
ABS ... % 59 6890657 Hear Transmission Chain Chaine Kette Cadena
AbL, AGS B4l 893022 Hub Sprocket Bearing Roulement Lager Rolamiento
*AS0 Solo.  ABS Sidecar YAS0 Solp,  AGS Sidecar *ASD Solo,  ABS Beiwagen *A50 Selo.  ABS Solo
tAES Solo tAGR Solo ABS Solo TARS Solo
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MUDGUARDS CHAINGUARD
GARDE-BOUE CARTER DE CHAINE
SCHUTZEBLECHE KETTENSCHUTZ
GUARDABARROS GUARDACADENA
Model Spares Mo Fer Sat
Modéle No. de ].IIEI'.‘E Par jocu
Typen Ersstztedl-nr Pr. Satz
Hyadths No. de repuesto Description Tesignation Beschreibung Descripoion Juego de
ASG, ABS .. 404 02-0204 Mudguard Stay Belt Boulon Schraube Tornills 4
A50, ABS .., 404 02-0204 Stay to Mudguard Bolt Bouloa Schraube Torniile 2
ASD, ABS . 404 020204 Mu f to Frame Bolt Boulon Schraube Tornilley
A50, ABS ... 404 02-024 Rear Number Plate Bolt Boulon Schraube Tornille 4
AS0, AGS ... 404 02-0220 Licence Holder Fixing Balt Bovlon Schraube Teornillo
AS0, AGS .. 10802-0353 Mudgoard to Frame Balt Boulon Schraube ‘Tornillo 2
ASD, AGS . 10202-0443 Licence Holder Pracket Bolt Nut  Ecrou Mnutter Tuerca
ASD, ABS ... 401020923 Hndgmﬁfanheﬁtﬂ?r‘a‘ﬂihu[phmi Rondelle Scheibe Arandela 4
ASD, ABS .. 401020923 - Stay to Fork End Washer | Rondelle Seheibe Arzndela 1
ASD, AGE ... 401020923 Mudguard to Frame Boilt V Mhﬂ' Rondeile Scheibe Arandels 2
A5, ABS 401 N2-1462 Muodguard Stay Washer ing) Rondelie Scheibs Arandela 4
AS0, ABS 4 01 02-1462 Stay to Modguard Washer (spring) Rondelle Scheibe Arandela 2
ASD, ARS 401 02-1462  Front Number Plate Washer {spring| Rondelle Scheibe Arandela 2
ASD, ABS 401 02-1462 Hu.dgua.ﬂ? to Frame Bolt Washer Rondelle Scheite Arandela
{spring}.
A5, ABS 401 U2-1462 Rear Number Plate Fixing Rondelle Scheilbe Arandela 1
Washer {sprm%u
ASD, A6 403 (02-2305 Mudguard Stay Bolt Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
AS0, ABS 403 02-2385 Stay to Mudgnard Belr Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
AS5(, AGS 403 02-2395 Front Number Plate Net Ecrou Mutter ‘Tnerca 4
A5, ABS 403 02-2395 Mudguard to Frame Bolt Nut Ecron Mutter Tuerca
A5G, ABS 105 157354 Stay to Fork End Bolt Bouolon Schraube Tornilbey 2
A5, ABS 4 08 ¥4-N1583 Mudguard Centre Stay Nut Eeinu Mutter Tuerca 4
ASD, AbS 400 24-5784 Mudguard Centre Stay Washer Rundelle Scheihe Arandeia 4
(spring).
Adll, AGS 401 24-8784 Stay to Fork End Washer (spring) Rondeils Scheibe Arandela 2
AFD, AGH 4 01 24~6784 Mudguard to Frame Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandeia 2
{springh.
A50, ABS 4 01 278560 Mud;i:‘rgd Stay Bolt Washer Rondelis Scheibe Arandela 1
A5, ABS 401 27-85680 Stay to Mudugard Washer (plain) Rondelle Scheibe Arandela 2
ASD, ABS 401 27-8560 Mudguard to Frame Bolt Washer FRondelle Scheibe Arandela
[plain?.
ASD, ABS 4 01 27-8560 Rﬂrr Number Plate Fixiog Bolt  Rondelle Schaibwe Arandela 4
Washer.
AHY, ABS 401 290541 Licence Holder Bracket Washer . Rondelle Scheibe Arandela
AS, ABS 104 400229 Chaincase Fixing Screw Vis Schraube Tornilio 4
ASD, ABS 114 40-8505 Mudguard Stay Tringla Strebe Tirnnte 2
ASD, ABS 1 06 40-6517 Licence Holder émcuet Support Verstrebung Suporte
ASD, ABS 103 42-0101 Mudgoard to Frame Bolt Nut Lcrou Muttier Tuerca b3
ASD, ABS 1 06 42-6558 Front Number Plate Reading Molnre Zietleiste Moldura
ASD, AGS 111 42-3M Rubber Grommet Romndelle capuchon Tolle Manguera a
ASD, ARS 4 02 67-6839  Wiring Grommet Rondelle capuchon Tille Mangunera 2
AS0, ABS i 09 87-6851 Rear Nomber Plate Rubber Exten. Caoutchone mould Profilgumni Profil d¢ goma
ASD, AGS . 110686018 Hub Spacing Washer Rondells Scheibe Arandela
ASO, ABS .., 154888501 Front Mudguard Garde-bowe de rowe avant Vorderradschutzblach Guardabarro delantera
ASK, ABS ... 117 686510 Muadguayd Stay Tringle Strebe Tirante 2
ASD, AGS ... 158686752 Rear Modgoard Garde-houe de roue arriére Hinterradschutzblech Guardabarro trasera
ASD, AB5 ... 13968-8775 Rear Number Plate Flaqre de police Nummernschild Chapa de patente
ASD, AGS ... 14368-7710 Chaincase Top Section Partie supérieur de fa carterdechaine. Kettenkasten (oberteif] Parte superior del carter
AS0, ARS 1426887711 Chamcam Bo-t.m:m "iem;mn Fartie inférieur de la l:'.i.rlt,r d.achal:nt licttrmkn:t:n 1ummtr1IJ Partie inferior del cirter
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PETROL TANK HANDLEBAR DUAL SEAT

RESERVOIR D'ESSENCE GUIDON SELLE DOUBLE

BENZINTANEK LENEKER DOPPELSITE

DEPOSITO DE COMBUSTIBLE MANLILAR ASIENTO DOBLE
Model Na, Per Set
Modéic Mo, de pitce Par jeu
Ifgpcn Ersatzteil-nr Pr. %ntz

odelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripeifn Juego de
AS0, ABS 101 02-0537 Petrol Tank Fixing Washer Rondelie Scheibe Arandels
AS0, ABS 4 05 24-5160 Petrol Tank Fixing Nut o Mutter Tuerca
ASD, AG5 102 24-7178 Haee Grip Bracket Scrow Vis Schranbe Tornille 4
ASD, ABS 102 24-8504 Petrol Tap Washer Rondelle Scheihe Arandela 2
ASD, ABS 4 01 24 8784  Petrol Tank Fixing Bolt Washer  Hondelle Scheibe Arandela 2
ASD, ABS 4 01 24-8784 Twin Seat to Frame Bolt Washer Rondelle Scheibe Arandela x
A5D, MBS 1 24 297898 Petrol Tank Filler Cap Hoochon de remplissage Verschlnsskappe Tapa
AS50, ABS 1 04 400229 Chaincase to Swinging Arm Screw  Vis Schriaube Tornillo 4
ASG, AGS 121 40-8012 Hnee Grip (nearside) Tampon caoutchouc {Enmhﬂ Gummiavuflags {links) Cojin de goma {izq.)
ABD, ABS 121 40-8013 Knee Grip (offside) Tampon caoutchouc (droite) Gummiaufiape (rechts) Cojin de gotna [(der.)
ABD, MBS | 37 408014 Petrol Tank Badge (offside) Feuzson [droite) Typenzeichen (rechts} Placa (der.)
ABG, AGS 1 37 408015 Fetrol Tank Badge {nearside) Ecusson (gauche) Typenzeichen (links) Placa {izq.)
ASD, ABS 102 40-8016 Petrol Tank Badge 5 i3 Schraube Tornillo 2
AGD, AGS 109 40-803% Petrol Tank Plug {rubber} Bouchon (caoutchouc) Gummistopfen Taphn de guma
AS50, ABS 103 40-8045 Petrol Tank Badge Screw Washer Hondelle Scheibe Arandela 2
ASD, ABS # 43 408570 Front Brake and Air Control Levier de came de fredn et d'air Bremshebel und Luithebel Palanca de freno ¥ de aire
AS0, NGBS 8 37 40-8541  Clutch Levier Levier d'embrayage HKupplongshehel Pulanca del embrague
ABD, AGS 1 0% 42-8017 Petrol Tank Fixing Rubber Tampon (caoutchouc) Gummiautlage Cojin de goma
ASD, AB5 11542 8114 Knee Grip Bracke! {nearside) Support (gauche) Verstrebung (links} Soporte (izg. |
ASD, ARS 1 15428115 Knoe Grip Bracket {offside) Su {droite) Verstrebung (rechts) rte [der.}
AR5 ... 12242-H771 Brake Cuble ﬁiﬁ de commande du frein avant Vorderradbremskabel Labie Bowden para {reno delantera
ASD ... 1 22 42 8793  Brake Cable Cakle de commande du frein avant Vorderradbremskabel Cable Bowden para freno delantera
ABD, AGS 1 05 646214 Petrol Tank Balt Boulon Schraube Toraille 2
ADD, AGS I 13658502 Dummy Grip P'oignée en cacutchowe (gawche) Gummigriff (links) Puio fijo de goma {12q )
ASD, AGS 1 37 658516 Thmt:g; Twist Grip Pu:'iﬂée tournants de commande  Gasdrehgriff Pufio girante de acelerador
gaz.
ASD, ARR 4 04 67-8313  Twin Seat Fixing Buolt Poulon Schraube Tarnille 2z
AS0, ABS 1 52 68-4950 Hundlebar Guidon Lanker Maniliar
AS(), ABS | 48 687702 Chainguard Carter de chulne Kettenschutz Guerdacadeni
A5, AGS 1 87 68-8003  Vetrol Tank Héservoir de essence Benzintank Dposito de combustible
ASD, ABS 109 68-805 Fetrol Tank Bracket Support Versirebung Boporta
ASD, ABS 1 04 68-8004 Fixing Dracket Gromoet Virole-canutchous Gurmmititle Manguera de goma
ASD, AGS 110 688011 Petvol Tank Bolt DBaulon Sehraukbe Tornillo
ABD, ABS | b6 68-8012 Petrol Tank Diztance Tube Entretoise Distanzrohe Digtanciador
.1 1 08 88-8013%  Petrol Tank "0 Ring Bagne 0" "' Ring Anille 0"

ASD, AGS i13688-8017  Support Rubber (front) Caoutchoue moulé [avant) Proflgumm {vordere) FProfil de gome (del. )
ASD, AGS 111 68-8018 Support Rubher (rear) Cacutchoue moulé (arriére} Frofilgummi (hintere) Profil de goma (trasera}
ASH, ABS 125688024 Petrol Tap Robinet 4 eswsence Benzinhalio Grife do benzina 2
ASD, ABS 131638026 Petrol Pipe complete Tuwautarie dessence Benzinleitung Tubo de benzina
ASD, ABS {18 68-8035 Petrol Tank Beading Holder Bride molure Lagche fir Zierleiste Hrida para moldura
ASD, ABS 1 16 688038 Petrol Tank Beading {fromt} Molure (avant) Zierleiste (vordere) Moldura {delanmtera)
ASD, ABS 1 16 68035 Petrol Tank Beading {rear} Molure {arrifre) Fierleiste (hintera) Moldura (trassra}
ASD, AGS 1 23 68-8500 Cintel Cable Cible de commande de Vembravage, Hupplongskabel Cable Bowden para embragae
ASD, ARS 571 68-9024 Twin Seat Selle Double pelsitz Asiento doble
AS5D, AG5 902 76-9110  Twin Seat Grommet Yirole-caputchoue Gummitiiile Manguera de goma 2
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TOOLS SUNDRIES
OUTILS PIECES DIVERSES
WEREZEUGE SONSTIGE TEILE
HERRAMIENTOS PIEZAS YARIAS
Model Spares Mo, Per Set
Maodiie No. de piéce Par jeu
Typen Ersatzeeil-ar Pr.
Maodolas MNo. de repueato Deeacription Diesignation Beschreibung Treseripeidn Juego de
ABD, A6S 107 24-8957 Tommy Bar Brache Montiersisen Barra para llaves de tubo
ASD, ABS 110 258252 Tyre Lever Demonte-pren Reifenheber Palanca desmonta-neumaticos
ASD, ABS .., 116259256 Box Spanner Clé A tubs Steckschlussel Liave de tubo
A5, ABS 122 40-5015 Double Ended Spanner Clé & fourche-double Doppelschranbenschifissel Llave de dos Locas
AFQ, ALS 121 40-8016 Ring Spanner Cl# annuluire Ringschissel Ilave anular
ASD, ABS 4 14 409021  Serewdriver Tournevis Sehraukenzicher Destorndlador
ASD, A8S 111 40-2075 Tappet Spanner Clé pour poussair Schliissel fiir Strssel Llave para botador de valvula
A50, AGS 11242-9080 Damper Adjusting Spanner Clé & une fourche Schifissel Liave de nna boca
A50, AGS 510 42-0186  Screwdtiver Tournevis Schranbenzicher Destornillador
ASl), ABS 5 16 42-9273  Licence Holder Porte-pennia Lizenzhalter Portalicencia
ASD, ABS [ 14 855110 Fork Top Nut Spanner Clé & une fourche Schitissel Liave de ona boca
ASD, ABS 11t 658115 Bax Spanner Clé & tube Steckachlossel Liave de tubao
ASD, ABS 1 14 658266 Hox Spanner Clé & tube Steckachldasel Liave de tubo
ASD, ABS 1 B0 65-9282 Toalba Sacoche & outils Werkzeugtagsche Bolsa de herramisntos
ASD, ABS 402 66-0M8  Cahble Chi Attache pour cibie Kabelklemme Abrazadera de cable 15
ASD, ARS 1232 67-0028 Double lﬁldﬂd Spanner Clé & fonrche-donble hrauhenschliasel Llave de dos bocas
ASD, AGS 1 18 679121 Spark Plug Spanner ClE & tobe Stecloschlfissel Liave de tubo
ASD, AGS I 45 659062 Tool Kit complete Trousse 4 outils complet Werkzeug komplett Herramientos completa
ASD, AGS 522 90-9237 Inflator Fompe & air Luftpumpe Bomba de aire
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EQUIPMENT
EQUIPMENT
AUSRUTUNG
EQUIPO
Model No. B Makers No.
Modele o, de pitce No. du fabricant
m Ersatsteil-or Nr. Hersteller
No. de repuesto Description Deesignation Beschreibung Dieseripeidn No. fabricante
A5D, ABS ... 402020047 Horn Fixing Nut Ecroun Mutter Tuerca
ASD, ABS 401 02-1462 Coil Bracket Washer Hondelle Scheibe Arandela
ASD, AGS 404 02-2273  Cnil Bracket Boit Boulon Schraube Tornillo
AS0, ABS .. 40302-2395 Coil Bracket Nut Ecrou Mntter Tuerca
ASD, ABS ... 190112 Horn and Dipswitch Auerﬁsaehur et inverseur Hupe nnd Abblendschalter Bocing y conmutador de ernce Wico 12083
code-phare,
AS50, ABS ... 150649 Ammeter Ampiremitre Jmﬁu-emﬂer Amperimetro Lucas 36084
ASG, AGS ... 190723 Coil Bobine %ﬁl Bobina Lucas 047260
ASD, ABS 180730 Headlamp Support Ring Portitte de phare tering far Scheinwerfer Anille des soparte del faro
ASD, AGS .. 18-0731 Light Umt Paare comnplet Setisimwerfer komplett Faro completa Lucas 516812
ASD, ABS . 190732 Light Unit (Ex Phaze complet {Export) Scheinwerfor komplett (Ansfuhr) Faro completa }Expuﬂm} Lucas 516810
AS0, ABS 190733 Light Unit [Continental} Phare complet {Continental} Schf{{;mrr[sr kﬁmplerﬂ Faro completa (Contimental) Lucas 516811
(Kontinental),
&S0, AGS 19-0734  Light Unit {France) Phare complet {Francias) &hﬂi%\“ﬁ"ﬁ km?plett Faro completa (Frances) Lucas 5168072
(Fransésisch ).
AS50, AES 190780 Main Cable Hamess Falscean de cibles complet Kabel komplett Juego de cables completa Lucas 54549736
ASD, ABS 190781 Lighting Switch . Interrupteur pour phare Schalter for Scheinwerfer Interraptor para faro Lucas 54033120
ASD, ABS 19-0782  Ignition Switch Commutateur d'allumage Zimdschalter Interraptor de encendido Lucas 34427A
ASD, AGS 18-1011  Stop Tad Lamp Feun rouge arriére Schivsslicht Luz rojo trasera Lucas 53432
A5, A65 191125  Stop Lamp Switch Commutatenr de lampe de Stoplichtschalter Interraptor para la luz “'stop™ Lucas 344484
stap.
A50, ABS 19-1670  Battery Batterie Batterie Bateria Lucas S4028253
ASD, AGS 116886  Rectifier Redresseur Gleichrichter Rectificadnr Lucas 47132
ASD, AGS . 18-2043 Horn Avertisseur Hupa Bocina Luocas 703163
ASD ... i 19-2152* Speedometer (m.ph. | Comptour de vitesses jmpb.}  Tachometer {(mp.h.) Velocimetro (m.ph.) Smiths SC33]
ASD ., . 18-2153* Speedometer [k.p.h.) Comptenr de vitesses (k.ph.) Tachometer (k.p.h.) Veloelmetro (kph.) Smiths SC3313/05
AGD, ABS .., 19-2154t Speedometer (m.p.h.] Compteur de vitesses imp.h.}  Tachometer {mp.h.) Velocinetrs (m.p.h.} Srudths SCEII0
AS0, AGS 19-2155¢ Speedometer (kp.h.} Compteur de wvitesses (k.p.h.} Tachometer (k.p.h.) Velocimetrn (kep.h.) Smiths SC3313/01
ABS ... 19-2156"* Spesdometer (m.p.h. Compteur dé vitesses (m.p.h.)  Tachometer {m.p.h.) Velorimetro (m.p.h.) Smdiths SC3313/02
ABS ... 19=2]57++ ﬁfoedommr (k.ph.} Compteoy de vitesses (lep.h.) Tachometer ﬂ'l.} Velocimetro (kp.h.) Smithy SC3313/03
A5D, AGS 401293319 Horn Fixing Washer Rondelle {rein Sicherungsschei Freno
AS0D, AGS 102 40-3044 Hom Fixing Bolt Boulon Schrasbe Toraills
ASD, ABS 101429183 Switch Socket and Cabls Clip Brida Elammier Grapa
ASD, AGS B3967-9063 Speedometer Cable Chble de comptenr Tachometetkabel Arbel de transmisitn del
velocimetro.
AdD, ABS ... |17 68-4083  Coil Bracket Support Varstrebung Saporte
AS5D, ABS 111 669030 Hom Fixing Bracket Support Verstrebung Soporte
*ASD Sidecar. *A5{ Sidecar, *A 50 Beiwagen. * ASD Sidecar.
1ASD Solo, A65 Sidecar. tAS0 Solo, ABS Sidecar. tAS0 Solo, ABS Beiwagen. # A50 Salo, ABS Sidecar,
** 065 Sidecar. **ABS Sidecar. **A05 Beiwagen, **AGS Sidecar.

www.jrcerifineering.com
951-940-5411




	a65-62.pdf_page_01
	a65-62.pdf_page_02
	a65-62.pdf_page_03
	a65-62.pdf_page_04
	a65-62.pdf_page_05
	a65-62.pdf_page_06
	a65-62.pdf_page_07
	a65-62.pdf_page_08
	a65-62.pdf_page_09
	a65-62.pdf_page_10
	a65-62.pdf_page_11
	a65-62.pdf_page_12
	a65-62.pdf_page_13
	a65-62.pdf_page_14
	a65-62.pdf_page_15
	a65-62.pdf_page_16
	a65-62.pdf_page_17
	a65-62.pdf_page_18
	a65-62.pdf_page_19
	a65-62.pdf_page_20
	a65-62.pdf_page_21
	a65-62.pdf_page_22
	a65-62.pdf_page_23
	a65-62.pdf_page_24
	a65-62.pdf_page_25
	a65-62.pdf_page_26
	a65-62.pdf_page_27
	a65-62.pdf_page_28
	a65-62.pdf_page_29
	a65-62.pdf_page_30
	a65-62.pdf_page_31
	a65-62.pdf_page_32
	a65-62.pdf_page_33
	a65-62.pdf_page_34
	a65-62.pdf_page_35
	a65-62.pdf_page_36
	a65-62.pdf_page_37
	a65-62.pdf_page_38
	a65-62.pdf_page_39
	a65-62.pdf_page_40
	a65-62.pdf_page_41
	a65-62.pdf_page_42
	a65-62.pdf_page_43
	a65-62.pdf_page_44
	a65-62.pdf_page_45
	a65-62.pdf_page_46
	a65-62.pdf_page_47
	a65-62.pdf_page_48



